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ONTWERPORDONNANSIE 
Om die wet betreffende die betaling van hereregte te kon

solideer en te wysig. 

DIT WORD VERORDEN deur die Wetgewende Ver
gadering vir die Oebied Suidwes-Afrika as volg:.:.__ 

l11Zleidi.ng. 

1. Die wett.e genoem in die eerste bylae van hiercHe 
Ordonnansie, .in die omvang soos daarin uitgedruk <lat hulle 
te herroepe is, wor,d ,en is hi-ermee herr.oep, behalw'e ten op~ 
s!Igte van die invordering van enig-e regte wat voor die 
inwerkingtredtng van hierdie Ordonnansie verskuldig geword 
bet of berok'ken ~s. 

2. Die uitdrukki:ng "onroerende eiendom" omvat in en 
vir die doeleincle van hiierdi~ OrdonnansJJe -

(a) grand en die vruggebruik daarvan of enige beperkte 
belang daal'in antler dan 'n pagkontrak; 

(b) ell'ige my!tlgebied of enige reg op minerale of edel
gesteente of die pag daarvan (h:ierinlater 'n mynpag ge
noem) maar sluit nie prospekteerkleims in nie; 

(c) enige pag (ander dan van die reg op minerak of 
edelgest,oonte) vir 'n tydperk van nie minder as vyf
en-twintig jare nie, of vir die natuurlike !ewe van die 
huurder of en,ige persoon in die pagkontrak genoem of 
wat volgen.s die vtil van die huurder van tyd tot 
tyd onbepaaldelik of vir tydperke wat, tesame met di,e 
eerste tydperk, alles tesame nie minder as vyf-en-twintig 
jare bedra 111ie, hernubaar is. 

Betaling e'a,rz hereregte. 

3. ( 1) Behal we soos in hierdie Ordonnansie spesiaal 
voorsien is, :is regte (hierinlate r "hereregte'' g-enoem) van 
drie pond per h:onderd op die waard:"! van enige onroerende 
eiendom, ander dan 'n mynpag, 2n van e,en pond p--2r honderd 
op die waarde van enige mynpag verkoop of ande rsins ver
vreem of oorgedra, na die inwerkingtreding van hit:;rdie Or
donnansie betaalbaar deur die koper van enige sodanige 
e1endom, of andersins deur ,enige persoon wat op enige 
sodamge eiendom geregtig word deur middel van ruiling, 
toekenning, sessie, skenking, legaat, testamentaire of antler 
erfenis, of op enige mani,er anderste dan deur die medium 
of deur middel van koop of verkoop binne ses maande 
vanaf die datum van die verkoop, pag, ruiling, toekenn~ng, 
sessre, sk,enking of antler 'middel van verwerw'ing, soos 
die geval ma,g wees, en, vanaf en na afloop van sodanige 
ses rnaande en totdat betali.ng of deposito van die bedrag 
vain sodanige regte geski-ed, rente daarop teen die k,oers van 
twaalf pond per honderd per jaar betaaJ'baar en betaal is. 

(2) So dikwels as enige sodani,ge kontrak van koop , 
pag, ruil.ing, skenking of ander transaksie aangegaan is, 
deur welke kontrak gestipuleer word dat besit van sodani,ge 
eiendom nie geg;ee sal word nie of dat die voormelde ver
koop, pag, miling, skenking of antler transaksi,e eers op 'n 
t_oekomstige datum van krag sal word, clan is di,e datum 
waarop sodanige ·kontrak aangegaan is, en nie sodanige toe
komstJ.ge datum nie, die datum vanaf welke die tydruimt,e of 
termyn van ses maande in die Iaasvoorafgaande subartikel 
genoem, gei,eken moet word. 

(3) So . dikwels as enige verkoop, pag, ruiling, skenking 
of an-der transaksie van onroerende ·eiendom voorwaarde
l1rk .is, dan moet die voormelde· tydruimte of termyn van ses 
maande bereken word vanaf die dag waarop die kontrak 
op die partye w.at daaraan deel het, bindend g,ew'ord het; 
met die verstande <lat in enige geval waar enige sodanige 
kontrak opgehef word ter oorsake van die voorkom van 
en1ge opheftiende omstandigheid na betaling van die here
regte, sodanige regte teruggeg,ee moet word, 111adat bewys 
van sodan:t,ge opheffing gelewer is. 

DRAFf ORDINANCE 
To consolidate and amend . the law relating to the payment 

of transfer duty. 

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the 
Territory of South West Africa as fol\:ows:-

Preliminary. 

1. The laws mentioned in the first schedule to this 
Ordinance, to the extent to which the same are therein 
expressed to- be repealed, shall be and the same are hereby 
repealed, .except a, to the recovery of any duty due or in
curred before the taking eHect of this Ordinanc-e. 

2. The term "immovable property" in and for the pur
poses of this Ordinance shall' include -

(a) land or the usufruct thereof or any limited interest 
therein other than a leas·e; 

(b) any mining area or any right to minerals or precious 
stones or a lease ther,eof, (hereinafter called a ''mining 
lease"), but shall not include prospecting claims; 

( c} any lease (other than of a right to minerals or precious 
stones) for a period of not less than twenty-five years, 
or for the natural life of the le, see or any person 
mentioned in the lease, or wh~ch is r,en,ewable from 
time to time at the will of the le, see indefi!niltiely or for 
periods which, together with the first peri,od, amount 
in all to not le3s than twenty-five years. 

Payment of Tr,([J1.sfer Duty. 

3. (1). Except as in this Ordinance is specially prov1ded, 
a duty, (hereinafter called "transf.er duty"), of three pounds 
per centum upon the value of any immovabl:e property other 
than a mining lease, and of one pound per centum on the 
value of any minil1lg lease sold or otherwise alienat,ed or 
transferred after the taking effect of this Ordi,nanc,e shall 
be payable by' the purchaser of any such property, ,or other
w,ise by any person becoming entiitled to any such property 
by way of exchange, grant, cession, donation, legacy, testa
mentary or other inheritance, or in any manner otherwise than 
through the medium or by means of purchase and sale, within 
six months from the date of the sale, leas,e, exchange, grant, 
cession, donation or other means of acquisition, as the case 
may be, and from and after the expiration of such six months 
and until payment or deposit of the amount of such duty, 
interest thereupon at the rate of twelve pounds per centum 
per annum shall' be payable and paid. 

(2) As often as any such contract ,of sale, lease, ex
change, donation or other transaction shall be ent,ered into 
by which contract i,t is stipulated thait possession of such 
property shall not be given or that the said sale, lease, ex
change, donation or other transaction shall not take effect 
until · sotne future date, the date at which such contract was 
entered in[to and not such future date shall: be the date fr.om 
which the space or term of six months . mentioned in the 
last preceding suib-sectiorn shall be recfoon,ed. 

(3) As often as aniy sale, lease, exchange, donation, 
or other transaction, of immovable pr,operty shall be oondi:Hanal, 
then the said space or term of six months shall' be cakulated 
as from the day · on which the contract became bindi:n:g on 
the parties ther-eto, provided that in case any such oonirract 
shall- become dissolved by reason of the happening of any 
dissolving condition after the payment of transfeT duty, then 
upon proof given of such dissolution such duty shall be 
returned. 
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Taksasie vir betaling V'aJl !zeperegte. 

4. In die geval van die transport van onroerende g,oedere 
ter oorsake van 'n koopkontrak, moet die waarde geneem 
word die volle en ware vergoeding te wees wat aan die 
verkoper oorgaan, met die .verstande dat in enige geval die 
volgende vorderi,nge of onkost.e wat uit die voormelde ver
koop ,ontstaan of d aaraan verbonde is, nie beskou sal word 
in sodanige waarde inbegrepe te \\nees nie; te wete: -

(1) Die koste van enige opmding van die voormelde eien
dom wat voor en v•ir die doe! van die voormelde v,er
koop gedoen is , en van enige opmeting van sodanige 
eiendom wat na die verkoop gedoen mag word, en 
die koste van alle diagramme en sodanige verdeling,e 
en van die plan van die grond wat ty.dens die verkoop 
vertoon :is; 

(2) Die vordering wat die vendu-afslaer vir die voor
waardes van die voormelde v,erkoop · gemaak llet; 

(3) 

(4) 

Die kommissie, indien enige, wat deur die koper be
taal is aan enige vendu-afslaer, makelaar of agent deur 
of deur wie se bemiddeling die verkoop . van die 
eiendom uitgevoer mag wees, twee pond •en tien sjielings 
per honderd op die bedrag van die koopsom nie te 
bowe gaande nie ; 

Die herer,egte op die voorme!de v,erkoop betaalbaar; 

(5) Die koste van alle aktes wat nodig is om die trans
port van sodanige eiendom te bewerkstellig, en van die 
verbandakte , indien e nige, en van alle nodig seels; 

(6) Die vorderinge van transport- •en verbandm-akers en 
agente, wat deur die bew,erkst,ell'iging van die transport 
v'an die voorm-elde ,ei,endom berokken is; 

(7) Die huur of belasting (indien eni-ge) wat aan die 
Regeri:ng of enige munisipaliteit op die voorme!de ei,en
dom betaalbaar 1s. 

5. ( 1) Vir die doe! om di,e waarde · vas te stet van 
onroetende eiendom wat, anderste as deur middel van v1er
koop of pag, van eienaars wissel, is <lit die plig van die 
m-agistraat van -die distrik waarin die te transportere eiendom 
le (hieri!lllater "die magistraat" genoem), om na goeddunke, 
of regte te eis op die bedrag waarteen sodanige eiendom vir 
munisipale doeleinde getakse,er is, waar sodanige taksasi,e be
staan, of om 'n bevoegde en onpartydige persoon te benoem 
om onder plegtige verklaring die juiste en billike waarde van 
sodanige eiendo;m vas te stel, ,en die redelike onkoste van 
sodanige taksasie is betaalbaar deur di-e persoon · wat · aan
spreeklik is vir di~ betaling van die regte; en die bedrag 
van sodanige munisipale taksasi e of die bedrag waarteen 
sodanige ta.ksateur die voormelde eiendom takseer, soos 
die gev'al mag wees, is di,e bedrag waarop regte vorderbaar 
is; Met die verstande <lat ten opsigte van di-e verwerwing 
van 'n vruggebruik of beperkte belang in grond soos in 
paragraaf (a) van artikel twee vermeld, di•e regte bereken 
moet word met inagneming van die waarde van die ekndom 
en die duur of omva:ng V'an! die belang <laarin, en sodanige 
regte is invorderbaar, 01werskillig of die hed,e.eldes trag 
om i,J.ulle belange in hulle name in die aktekantoor te laat 
registreer al dan nie: 

Met die verstande dat niks hi,erin bevat geag of heskou 
moet wor:d nie, as sou dit enige persoon W'at horn veronreg 
ag, verhinder om voor die Hooggeregshof van d~e OeMed 
die ta'ksasie waarop die regte geeis is, in hersien,i:ng te bring. 

(2) Ln die geval van 'n persoon wat sodanige pag
kontrak soos in paragraaf (c) van artikel twee genoem aan
gaan, moet herer,egte betaal word op die volle waarde van 
die gepagte eiendoJni. • 

(3) In die geval van 'n persoon wat 'n mynpag aan
gaan, word die totale bedrag van paggeld viir die hele tyd
perk' waarvoor die pag aangegaan is, en boonop · die wa:arde 
van enige antler vergoeding wat vfr sodanige pag gegee of 
belowe imag word, geag ,en heskou word die bedrag te wees 
ten opsigte waarvan herer,egte betaal moet Word: Met die 
verstande altyd dat as enige sodanig,e pag vir die tyd van 
die natuurlike !ewe van enige persoon daarin genoem is, 
of ingeval dit van tyd tot ty<l -onbepaaldelik hernubaar is 
volgens die wil van die huurder, word sodanige pag, vir die 
doe! van die skatting van die bedrag van die hereregte daarop, 
geag of beskou te wees 'n pag v1r vyf-en-twintig jare, ge
reken vanaf die datum daarvan op die basis van die ge
l:llliddelde paggeld daarin genoem en boonop enige ander 
vergoedi,ng wat vir sodanige pag gegee of bclowe mag 
word. 

(4) Wanneer dit in •enige geval van verkoop en koop 
van eiendom met inbegrip van 'n verkoop, eksekusie of 
m msolvente of afgestane boedels vir die magistraat blyk 
dat d~e koopprys daarvan aanmerklik minder is as sy juiste 

Valuation for Payment of T,r,ansf er Duty. 

4. In the ca,e of the transfer of immovable property 
by reason of a contract of sale, the value shall be . tak,en to 
be the full and true consideration passiing jo the seller pro
vided that, in any event, the follow~l1lg . charges or exp,enses 
arisi•ng out of or oonnected with the said sale, shall not 
be taken to be included in such val'ue; that is to say:-

(1) The cost of any survey of the said property which 
shall have been made prior to, and. for the pmposes of, 
the said sale, and of any survey of such property which 
may be made after the sal,e, and the cost of all diagrams 
and such divisi,ons and of the plan of the property ex
hibited at the time of sale; 

(2) The charge made . by the audione,er for the oonditiions 
of the said sale; 

(3) The commission, i,f any, paid by the purchaser to any 
auctioneer, broker or agent, by or th1:ough whom the 
sale of the property may have been effected, not ex
ceeding two pounds and ten shilli.ngs pe·r ~ntum upon 
the amount of the purchase money; 

( 4) The transfer duty payable on the said saJ:e; 

(5) The cost of an deeds neoessary for effecting tran,sfer 
of such property, and of the mortgage de,ed, if any, and 
of all nece3sary stamps; 

(6) The charges of conveyanoers, and ag,ents, i·ncurned in 
effecting the transf,er of the,said property; 

(7) The rent or tax (if any) payable to the Government 
or any Municipality ·upon the said prioperty. 

5. (1) F,or the purpose of .ascertaini111g the value of 
immovable property changing pr-oprretors otherwise than by 
means of sale or leas,e it shall be the· duty of the Magistrate 
of the district in which the property to be transferred is 
situate (hereinafter caned "the Magistrate"), at his discretion, 
either to- claim duty upon the amount for which such property 
is valued for munici-pal' purposes, where such valuati,on exists, 
or to appoi,nt some competent and disinterested person fo 
ascertain upon s·olemn declaration 1:he just and fair value 
of such property, and the reasonable ,expenses of such valuation 
shall be payable by the person chargeabJ,e with the payment 
of the duty; and the amount of such municipal valuation or 
the amount at which such valuator · shall vaiue the said pro
perty, as the case may be, shall' be the amount il1pon which 
dirty shall be chargeable: Provided that with r,egard to the 
acquisition of a usufruct ,or limll'ted interest in land as men
tioned in paragraph (a) of section two, 't'he duty shall be 
calculated with reference to the value of the pr,operty and 
the duration or extent ,of the interes!t therein, and such duty 
shall be recoverable whether the beneficiaries shall or shall 
not seek to have ·their int,erests regioster-ed in their names 
in the Deeds Registry Office: 

Provided that nothing herein contained shall . be held or 
taken to prevent any person who shall consider hini:se1f 
aggrieved from bringi:ng in review before the · High Court 
of the Territory, the valuation upon which duty has been 
claimed. 

(2) In the case of a person entering info such a !,ease 
as is mentioned in paragraph . (c) of section two, transfer 
duty shall be paid on the full value of the pmperty Leased,. 

(3) In the case of a person entering info a mining lease, 
the total amount of rent for .. the whole period for which the 
lease has been entered into and in addifam the value of · any 
other consideration which may be given or pr,omis,ed for such 
lease shall be deemed and tak,en to be the amount on . which 
transfer duty shaU be paid in respect thereof: Prov1ded 
always that if any such lease is for the term of the natural 
life of any perwn mentioned ther,eiin or i:n case iit be· renewable 
from time to time at the will of the lessee indefinitely, su~h 
lease shall for the purpos,e of ,estimating the amount of 
transfer duty on the same be deemed or taken tci ·be a 
lease for twenty-five years r,eckoned . from the . date thereof 
on the basis of the average rent menHoned therdn and i,n 
addition any other consi·der~tion which may be given or pro
mised for such lease. 

(4) When in .any case of sale and purchase of J}roperty, 
including a sale in execution, or ,in Jiinsolv,ent or assigned 
estates, it shall appear to the Magistralte that the purchase 
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en billik'e waarde, i-s die voormelde magistraat bevoeg om 
'n taksasie van die voormelde eiendom te laat maak op die 
wyse en :in die vorm' in subartikel (1) van hierdie 3.rtikel 
voorsien, en ingeV'al die aldus vasgestelde waarde •die be
drag van die voormelde prys of koopsom met een-derde 
van die bedrag van sodanige prys of koopsom te bowe gaan, 
dan word .die bedrag van sodanige taksasie geag en beskou 
die prys ~f koops,o,m v-'!-n sodanige eiendom vir die doeleinde 
van h1erd.ie Ordonnans1e te wees, en regte daarop tesame 
met die r,edelik,e onkoste van sodanige taksasie, is betaalbaar 
deur die persoon wat aanspr•eeklik vir die betaling van regte 
is; 1maar ingeval sodanige waarde die voormelde ,prys of 
koopsom nie met een-derde daarvan te bowe gaan nie, moet 
die regte op sodanige prys of koopsom ontvang w9rd, en 
die onkoste van die taksasie moet deur die Administrasie 
gedra word: Met di-e verstande <lat niks hierin bevat geag of 
beskou moet word niie, as sou <lit enig,e persoon wat horn 
veronreg beskou, v•erninder om sodanige taksasie v·oor die 
Hooggeregshof van die Oebi,ed in hersiening te bring. 

(5) Waar enige addisionele waardevolle vergoeding ander 
dan geld deur .di,e koper aan di,e v.erkoper of aan enige 
ander persoon geg,ee of belowe W'ord, of waar ooreengekom 
word dat dit gege,e sal word, dan staan <lit aan die vier
koper -en die koper respektieflik vry om by wyse van pleg
rige ver'klar:i:ng 'n waarde in geld op sodanige vergoeding 
te plaas en sodanige waarde moet by die betaalde of te 
betale geldsorn ,g,evoeg word e-n hereregte moet op die 
gesamentlilke bedrag betaal word, en ingeval die voonnelde 
verkoper en koper ,ni,e dieselfde waarde daarop plaas nie, 
dan moet regte betaal word op d~e hoer ene van die twee 
waardes aldus geplaas: 

Met die verstande dat die voorsieninge van subartikel (4) 
van hi€rdie artikel toepassing het op, di•e waarde of waardes 
aldus geplaas, :ins.-eval <lit vir die ,magistraat blyk dat dit 
of hulle aanmerkhk minder is as die juiste of billike waarde 
van sodanige vergoeding, of ingeval die verkoper en koper 
me · elkeen 'n waarde daarop plaasi nie. 

(6) Geen taksasie van ,enige etendom vir doeleinde van 
hereregte mag te eniger tyd nadat enige geldsom ontvang is 
(behalwe as 'n deposito), as synde die herer,egte 'betaalbaar 
op sodanige eiendom, ,en nadat 'n finale kwitans:,e vir so
danige regte uitgereik is, gemaak wordi nte. 

6. Alie regte en rente betaalbaar kragt-ens die voor
sie:ninge van hi-erdie Ordonnansie moet aan die magistraat 
betaal word, W'at 'n kwita;nsie daarvoor moet gee; en geen 
transport van enige eiendom mag bewerkstellig word nie, 
tensy sodanige kwitansie vertoon Word aan en gedeponeer 
word by die registrakur van aktes, 

7. (1) Geen magistraat mag ·'n kwitansie uitreik ;11.ie 
(beh1alwe 'n kwitansie vir gedeponeerde geld) vir die be
drag van enige sodanige regt~ sous voormeld betaalbaar 
op of ten ,opsigte van enig·e v·erkoop en koop van enige 
sodanige eiendom soos ,,oormeld, totdat die verkoper 'n 
plegtige verklaring afgele en onderteken het in hoofsaak 
ooreenk,omstig die vorm gemerk ' 'B" in di,e Tweede Bylae. 

(2) In die geval van onroerende ei-endom wat van 
eienaars wissel deur middel van ruiling, skenking, legaat of 
erfonis of pag, moet die pl,egtige verklaring wat in di,e 
verskeie gevalle benodig is, in hoofsaak wees ooreenkomstig 
die vorms "C", "D", "E", "F", "0", 1'H" en "l'' in die 
Tweede Bylae. 

8. So dik'wels as dit v-ir die magistraat blyk dat enige 
agent, vendu-afsla•er, makelaar of ander persoon wat vir 
of ten behoewe van enige sodanige verlroper of koper \"an 
enige sodanige ,eiendam soos v,oormeld ageer, self in sy 
voormelde hoedanigheid die kontrak van verkoop of koop 
bewerkstellig en aang,egaan het, dan is dit vir sodanige 
magistraat wettig om die pl-egtige v·erklaring van sodanige 
agent, vendu-afslaer, makelaar of antler persoon soos ,·oor
meld te ,eis en te ontvang, hetsy in plaas van of boonop die 
van sy prinsip·aal, al na sodanige magistraat onder die om
staindighede geskik mag ag, en die af te lee plegtige ver
klaring ,moet in hoofsaak wees ooreenkomstig die vorm "J" 
in die Tweede Bylae. 

9. As iemand in enige geval laat blyk dat die verkoper 
of -die -koper van enige sodanige eiendom gesterf of uit die 
Gebied getrek het sonder <lat hy die nodige plegtige ver
klaring gemaak of ondert,ek,en het, kan di,e magistraat of 
sodani~e plegtige V1erklaring agterwee laat of in plaas daar
v'an die plegtige vierklaring ontvang van sodanige ander 
persoon wat iin die p-osisie mag we,es om te getuig aan
gaande die besondere sake wat in sodanige verklaring uit
eeng,esit moet word. · 

10. So dikwels. as enige kontrak van verkoop waarop 
hereregte betaalbaar is, opsy g,esit of gekanseUeer of ongeldig 
verklaar of gemaak word deur die uitspraak van enige be
v'oeg<le hof, is die hereregte op sodanige verkoop, indien 
onbetaal, nie betaalbaar nie, en indien hetaaal, moet <lit terug
gegee . word. 

price of the same is oonsilde·rably liess than its just and fair 
value, it shall be compet.ent for the said Magistrate to 
cause a valuati-on of the said property to be made in the 
manner and form provided in sub-sectiion one of this sect~ou 
and in case the vaiue so ascertained shall exceed the amount 
of the said price or purchase money by one third of the 
amount of such price ,or purchase money, then the amount 
of such valuation shall be deemed or tak,en to be the price 
or purchase money of such property for the purposes of this 
Ordinance, and duty thereupon together with the rea3,onabl:: 
expenses cif such valuation, shall be payable by th-e person 
chargeable with the payment of duty; but in ca.,e such value 
shall not exceed the said price or purchase· money to the 
extent of one third thereof, the duty shall be receiYed upon 
such price or purchase money, and the expense of the valuation 
shall be borne by the Administration: Provided that nothing 
herein contained shall be held or taken to prevent any person 
who sh'all consider himself aggrieved from bringing such 
Y_aluation in revi:ew befor,e the Hi,gh Court of the Ter6tory. 

(5) Where some additional valuable consideration other 
than money shall be given or . promised or agreed to be 
given by the purchaser to the s,ellier or to any other pers on, 
then the sell::r and the purchias•er . shall be respectively at 
liberty to put by way of solemn declarahon a value in money 
upon such consideraUon and such value shat! be added to the 
sum of money paid or to be paid, and transfer duty shall 
be paid upon the conjoint amount, and in case the said seller 
ancr purchaser shall not put the same value thereon then duty 
shall be paid upon the higher of the two values so put: 

Provided that the provisions of sub-section ( 4) of 
this section shall apply to the value or values so put in 
case it or they shall appear to the Magistrate to be consider
ably less than the just or fair value of such consi-derati-on, 
or in case the seller and purchaser shall not each of them 
put a value thereupon. 

(6) No valuation of any pr-operty for transfer dutv 
purposes shall be capable of being made at any time after 
any sum of money shall have been reoeived (except as a 
deposit) as being the transfer duty payable upon such property 
and after a final receipt shall have been granted for such 
duty. 

6. All duties and interest payable under the provisions 
.of this Ordinance shall be paid to the Magistrate, who 
shall' give a receipt for the same, and no trans-fie-r of any 
property shall be made unless such receipt shall have been 
produced to and deposited wi-th the Regi,strar of Deeds. 

7. (1) No Magistrate shall grant a receipt (except a 
receipt for money deposited) for the amount of any such 
duty as aforesaid payable upon or in respect of any sal,e 
and purchase of any such property as aforesaid, until the 
seller shall have taken and subscribed a soliemn declaration 
in substance in the form marked "A", and until the purchaser 
shall have taken and subscriibed a sole.nm declaration in 
substance in foe form marked "B'' in fu'e second Schedule. 

. (2) In the case of immovable property changing pro
prietors by means of exchange, donation, Legacy or inheritance , 
or lease the solemn declaration riequired iin the various 
instances shall be i-n substance iin the forms "C'. ', "D", " E ' ', 
"F", "0", "H", and "I" in the second Sch'edule. 

8. As often as it shall appear to the Magistrate that 
any ag,ent, auctioneer, broker or other pcerson acting for or 
on behalf of any such sel'ler or purchaser of any such pro
perty as aforesaid has himself in his sa~d capacity, made and 
entered into the contract of saJ.e •Or purchase, then it shall be 
lawful for such Magistrate to demand and receive the s-olemn 
declaration of such agent, aucti•oneer, broker or other person 
as aforesaid, either in Heu of _ or .im addition· to that of his 
principal according as S1Jch Magistrate shall under the circum
stances cleem fit, and the solemn declaration t>o ·be taken shall 
be in substance in the form "J" iirn the second Schedule. 

9. If in any case it shall he made to appear that the 
seller or the purchase-r of any such property has died or 
departed from this Territory without having taken and sub
scribed the .necessary sol,emn declaration thre Magistrate may 
either dispense wiith such solemn decfaration or receive ~n 
Heu thereof the solemn declaration of such other person as 
may · be in a position to testify' to th'e particular matters to 
be set forth' in such declaration. 

10. As often as any contract of sale upon which transfer 
duty shall be payable, shall be set aside, or cancelled, or 
declared o,r made void by the judgment of any competent 
court, the transfer duty upon such sal-e, _ if unpaid, shall not 
be payable, and if paid shat! be returned. 
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Vrystelllnge 1·an her.eregte. 

11. Vrystelling van die verpligting om hereregte krag
tens die voorsieninge van hierdie Ordonna:nsie te betaal, 
is geoorLoof in die gevalle en in die omvang Merinlater 
uiteengesit, te wete: 

(1) Wanneer enige persoon wat op die registers van die 
aktekantoor as medeei,enaar van enige eiendom ver
skyn, daardie eiendom koop, word die regte op daardie 
proporsie van die koopgeld wat sy indiwiduele aandeel 
of belang verteenwoordig, nie van horn gevorder nie. 

(2) Van enige persoon wat 'n afstammeling van enige 
oorlede persoon is, en wat die erfgenaam of een van 
die erfgename, ab iritestato, van sodanige oorlede per
soon sou wees en wat, as 'n erfgenaam of legatar1s, 
'n reg op die boedel het, die onroerende goedere 
in die boedel of enige gedeelte daarvan koop of oor
neem, is die regte op soveel van die koopg,eld of 
waarde van sodanige eiendom as wat sy aandeel in die 
aldus gekoopte of oorgenome eiendom verteenwoordig, 
indien beskou as, of asof 'n erfgenaam ,1/J i·1testato, nie 
vorderbaar nie; en die eggenoot van •enige sodanige 
erfgenaam of legataris, of die voog, kurator of' trustee 
van enige sodanige erfgenaam of Iegataris, wat vir en 
in die naam van sodanige erfgenaam of kgataris koop, 
word geag en bes'kou sodanige erfgenaam vir die 
doeleinde · van hierdi,e Vrystelling te wees. 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

Van enige erfg-~naam of legataris van enige oorlede 
persoon, synde sodanige persoon as bo onder sub
artikel (2) beskrywe, wat eis dat enige van die on
roerende goedere deur hom van di-: oorledene geerwe 
of deur die oorledenc aan horn bemaak of vooruit
bemaak, van die naam van die oorledene op sy eie 
naam oorgeskryf word, is geen regt:c op die bedrag 
van sy aandeel aan die aldus t.' transportere eiendom 
vorderbaar nie, ingeval die oorledene intestaat gesterf 
h'et of veronderstellende dat dit gebeur het. 

Van geen oorlewende gade is enige hereregte op enige 
koop of erfenis of ander wyse Van oomeem van on
roerende goedere van en uit die boedel van die oor-
1 ede gade vorderbaar nie; nog word daar enige so
danige regte betaalbaar op enige eiendom geerwe van 
of bemaak of Vooruitbemaak deur sodanige gade ter 
oorsa'ke van die feit dat die oorlewende deur die 
testament of antler testamentaire beskikking van so
danige oorlede gade belas is met die betaling van 
porsies aan kinders of andere, of met die betaling 
van enige geldbedrag in die boedel. 

Elke 'koop of antler kontrak gesluit deur enige oor
lewende gade met enige erfgenaam of legataris van die 
oorlede gade waardeur sodanige oorlewende gade van 
sodanige erfgenaam of legataris sy of !mar aandeel 
of porsie van enige van die onroerende goedere van 
die boedel van die oorlede gade verwerf, is vrygestel 
van regte op soortgeh"ke wyse c.sof sodanige koop 
of kontrak deur sodanigc oorlewende gade met so
danige boedelberedderaars g,esluit was, solank as so
danige erfgenaam of legataris ni,e transport van die 
eiendom aldus aan sodanige oorlewende gade verkoop 
of andersins van die hand gesit van of uit die voor
melde boedel gekry het nie, maar nie !anger nie. 

W anneer ,enige oorlewende gade as enigste en universe!.: 
erfgenaam van die eerssterwende gade ingestel is onder
hewig aan die verpligting van in toekomstige tyd 
\'oorsiening te maak vir die kinders uit die huwe!iik uit 
die boedel van sodanige eerssterwende gade, is sodanige 
kinders respektieflik gere2;tig om, as die geleentheid 
horn voordoen, aanspraak te maak op die vryste!linge 
voorsien in subartikels (2) en (3) van hierdie artikel, 
presies asof hulle, gesamentlik met die oorlewende 
gade, ingestel was as erfgename van die eerssterwende 
gade. 

Die eggenoot van enige vrou met wie hy in gemeen
skap van goedere geh'uud ,is, kan enige eiendom wat 
in die aktekantoor in haar naam staan, op sy eie naam 
sander die betaling van hereregte laat oorskrywe. 

So dikwels as die eienaar van eriige onroerende eien
dom, synde 'n eggenoot of aanstaande eggenoot of 
synde 'n vrou of 'n aanstaande vrou, of synde die 
ouer van 'n eggenoot of vrou of van 'n aanstaande 
eggenoot of vrou, toestem of besluit om die beheerreg 
oor die eiendom te verleen aan trustees, ten einde 
daardeur voorsiening te maak vir die onderhoud van 
die huwelik of vir die vrou of aanstaande vrou of vir 
die kinders uit die huwelik, kan transport van sodanig,e 
eiendom bewerkstellig word' aan sodanige trustees san
der die betaling van hereregte: Met die verstande dat 
h'Ierdie vrystelling net toepassing het op gevaUe waar 
geen vergoeding in geld of eiendom gegee of belO\ve 
word nie aan die eicnaar van die eiendom waaromtrent 

Exemptions from Tr.ans/er Duty. 

11. Exemptions from the obligation to pay transfer du~y 
under the provisions of this Ordinance shall be al1owed m 
the cases and to the extent hereinafter sdt forth, that is 
to say: 

(1) When any person appeadng upon the records of the 
Deeds Registry to be a joint owner of any prop.~rty 
shall purchase that property, he shall not be charged 
with duty upon that proportion of the purchase money 
which represents his individual share or runterest. 

(2) Any person being a descendant of any deceased person, 
and who would be the heir, or one of the heirs, ab 
intestato, of such deceased person, who shall, beirng 
entitled as an heir or legafoe in the estate, purchase 
or take over the immovable property in the estate, or 
any part thereof, shall not be charg,eable with duty 
upon so much of the purchase money or value of such 
property as represents his share in the property so 
purchased or taken over, oonsidered as, or as if, an 
heir ab intestato: and the husband of any such heir or 
legatee, or the tutor, curator. or trusiiee of any such 
heir or legatee, purchasing for and tn the name of 
such heir or legatee, shall be deemed and taken to 
be such heir for the purposes ,of this eXJemptiori. 

(3) Any heir or legatee of any deceased person, being 
such a person as has been above described under sub
section (2), who shall require to have any of the im
movable property inherited by Mm friom the deceased, 
or by the decea,,ed legated or prekga:ted to him, 11emoved 
from the name of the deceas,ed into his own name, shall 
not be chargeable with duty upon the amou11Jt of his 
share in the property so i!o be transforr,ed, in case or 
supposing that the deceased di,ed intestate. 

( 4) No surviving spouse shall be chargeable with any trans
fer duty upon any purcha,e or inheritance, or other 
mode of taking over, from and out of the estate of 
the deceased spous·e of any immovable pmperty; nor 
shall any such duty become payable upon any property 
inherited from, or legated or pncLegakd by such deceased 
spouse, by reason that the survivor has been charged 
by the will or other te3tamentary disposHion of such 
deceased spous,e with the payment of portions to chHdren, 
or others, or with the payment of some amount of money 
into the estate. 

(5) Every purchase or other contract concluded by any 
surviving spouse with any heir or legatee of the deceased 
s'pouse, whereby such surviving spouse· shall' acquire 
from such heir or legatee his or her share or portion 
of any of the immovable pmperty of the estate of the 
deceased spouse, shalt be eX!empt from duty, in like 
manner as if such purchase or contract had been 
concluded by such surviving spouse with the administra
tors of such estate, so long as such' heir or legatee 
shall' not have received trans£er from or out of the 
said estate of the property so sold, or otherwis,e 
disposed of, to such surviving spouse, but no longer. 

(6) When any surviving spouse shalr have been instituted 
as sole and universal heir of the first dying spous,e 
subject to the obligaHon of making pr,ovisiion at some
future time for ,the childi,en of the marriag,e . out of 
the estate of such first dying spouse, such children 
shall respectively be entit;,ed, should occasi,on arise, to 
claim the exemptions prov1ded in sub-sections (2) and 
(3) of this section, precisely as if they had been, jointly 
with the surviving spouse, insti,tuted heirs of the first 
dying spouse. 

(7) The husband of any woman to whom he shalt be married 
in community of property may have any prnperty stand
ing in the Deeds Registry Office in her name removed 
into his own name without the payment of transfer 
duty. 

(8) As often as the owner of any immovable pmperty, being 
a husband or intended husband, or being a wHe or an 
intended wife, or be1ng the pa11ent of a husband or 
wife, or of an intended husband or wife, shall agre1.• 
or determine to vest such pr,operty in trustees, for the 
purpo,e of thereby making a provis]on for the support 
of the marriage, or for the wife or untended wife, or 
for the children of the marriag,e, transfer of such 
property may be made to such trustees without the pay
ment of transfer duty: Provided that this eX!emp!ti:on 
shall only extend to cases in which no consideration in 
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(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 
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die voorneme bestaan om die beheerreg daarvan aan 
trustees rte verleen, op grond van die voormelde trusts, 
of op gmnd van soortgelyke trusts. 

In elke geval waarin enige persoon w'aaromtrent uit 
die registers in die akteka:ntoor .blyk dat ~Y. slegs '.n 
trustee vir enige ander persoon 1s, onversk1l11g of die 
laasgenoemde 'n minderjarige of_ meerderjarige is <;>f 
in die staat Van 'n gehude vrou 1s al clan me, kan die 
aldus in trust gehoue eiendom sonder die betaling 
van hereregte van die naam van die trustee oorgeskrywe 
word op die van sodanige ander persoon wat daarop 
geregtig is dat hy aldus oorgeskrywe word. 

In elke g,eval van vrywillige of gedwonge skeiding 
van medeeienaars van onroer,ende goedere moet alle 
veranderinge in die registers van die aktekantoor wat 
vfr behoorlike registrasie van die afso~der_like d~ur 
elkeen afsonderl1k te houe aandele benod1g 1s, sonaer 
betaling van her,ere<Yte gemaak word, ingeval die per
soon wat vrystenh;"g van sodanige betaling verlang, 
by die amptenaar gemagtig om herereg~e te ontv~ng 
of by die registrateur van aktes 'n plegt1ge verk_larm_g 
afle en deponeer, so veel as nod1g ooreenkomst1g die 
vorm "K" in die Tweede Bylae, ten effekte dat ny 
geen g,eld of antler waardevolle vergoeding aan . sy 
gewese mededenaars of ,enige van hulle gegee het 
of moet gee nie vifr. of ten opsigte van die aandeel 
van horn oor<Yemaak en waaromtrent hy verlang dat 
dit in sy naa'm geregistreer word: Met die verstande 
dat as sodanige persoon, vir die gelykstelling van die 
skeiding of om enige ander rede, aan sy gewese 
medeeilenaars of enige van hulle enige geld of ander 
waardevolle vergoeding vir die voormelde aandeel aan 
horn oorgemaak gegee het of toegester:i het dat .hy 
dit, sal gee, hy deur voormelde pleghge verklanng 
die bedrag of waarde moet v,ermeld wat de1;11- horn ge
gee is of gege,e moet word, en op sodamge waarde 
of bedrag is hereregte betaalbaar; Met die v~rstande 
dat die voorsieninge van subartikel ( 4) van arhkel vyf 
van hierdie Ordonnansie toepassing het op die waarde 
van enige 'V'ergoedin~ ander ~an .gel<l: wat g;egee is of 
gegee moet word, mgeval dit vir die mag!straat wat 
die hereregte moet ontvang, blyk dat sodamge waarde 
aa:nmerkUk minder is as die billike en juiste waarde 
van sodanige vergoeding. 

Enige persoon, synde 'n afsta.mmeling of 'n oorlewen_de 
gade van eni,ge persoon wat deur, test~ment of ~ndersrns 
enige onroerende goedere met n f1de1-conl'n1ssurn . of 
ander gelyksoortige beperking ten opsigte van sodam~e 
afstammeling of oorlewende gade belas het, sodat die 
laasgenoemde siegs geregtig is op lewenslange of antler 
beperkte vruggebruik van soda:nige e!endom, mag . sy 
reg op sodanige beperkte vruggebrmk .van sodamge 
eiendom in die aktekantoor sander betalmg van here
regte laat registreer. 

Enige persoon wat aanspraak maak op vry eiendom in 
oorskot na afloop of delging van enige vorige f ide_i
comnzissum of ander soortgelyke beperkte vruggebrmk 
wat soda:nige eiendom belas, andersins dan d_eur :ifst~nd, 
mag, ingeval sodanige p~rsoon 'n afstammelmg; 1s b!nn~ 
die. vierde graad van die persoon wat so~amge fuie1-
icommiss11111 of ander soortgelyke las ople, die voor
melde eiendom as sy ,ei;c, in die aktekantoor sonder di,e 
betaling van hereregte laat regisfoeer. 

So dikwels as enige onroerende eiendom deur die 
testament van 'n ooriede gade dermate beperk en 
gereel word dat dit na di~ dood van die oorlewende 
gade wat kragtens sodan1ge testament op 'n Iewrens
lange vruggebruik geregtig is, moet gaan na ,~n behoort 
aan enige kind of antler afstammeling. van die oorlede 
gade wat kragtens en ooreenkomstig subartikel (3) 
van hierdie subartik,els, of kragtens enige ander wet, 
ingeval sodanige oorlewende gade. doo~ was, geregtig 
sou wees om transport van sodan1ge e1endom vry van 
regte te verkry, dan, ing,eval .sodanige ?orlewende ge
durende sy of haar leeftyd d1t goed dmk ·om van sy 
of haar lewenslange vruggebruik ten gunste van di~ 
kind of antler afstammeling in oorskot afstand .te doen 
en dit op te gee, is sodanige kind of antler afstam1:1e-
1ing geregtig om gedurende die: . leeft)'.d van sodamge 
oorlewende, transport van sodamge e1endom vry van 
hereregte te n,e,em. 

So dikwels as die trustee v:.i,i enige insolvente boedel 
in die uitoef,ening van die magte volgens wet deur horn 
as sodanige trustee besit weier om enige kontrak vir 
die verkoop Van vaste eiendom deur die insolvent v,oor 
sekwestrasie aangegaan na te kom, is deur die per
soon wat van sodanige insolvent koop, geen hereregte 
op sodanige verkoop betaalbaar nie, en sodanige regte, 
indien voor die sekwestrasie betaal, moet teruggegee 
word; en ,in die gcval van 'n later verkoop van so-

(9) 

(10) 

(11) 

money or property shall be given or promised to the 
owner of the property proposed to be vested in truste_es, 
upon the trusts aforesaid, or upon trusts of the like 
nature. 

In every case in which any one person shall, by the 
reoords in the Deeds Registry Office, appear to be 
merely a trustee for any other person, whether the 
latter shall be a minor or a major, or under coverture 
or not, the property so held in trust may be removed 
fr.om the name of the trustee to that of such other 
person being . entitled to have it so r,emoved, without 
the payment of transfer duty. 

In every case of voluntary or compulsory partition 
between joint owners of immovable p~operty, all. chanzes 
in the records of fhe Deeds Registry reqmred for 
the due registration of the separate shares, to be held 
by each in severalty, shall be made without payment 
of transfer duty in case the person claiming exempti-on 
from such payment shall make and deposit wi.th the 
officer authorised to receive transfier duty, or with the 
Registrar of Deeds, a solemn declaration as nearly as 
is material in the form "K" in the seoond Schedule, 
that he has not given nor is to give, any money or 
other valuable consideration to his late oo-propriietors 
or any of them for or in regard to the s~ai,e as~ign,e? 
to him and which he deskes to have r,eg1siter,ed 1n h1s 
name: ' Provided that if for the equalising of partition 
or for any other reason, such person shaH have given 
or agreed to give to his late co-propri,etors, or any of 
them, any money or other val.uable oonsideration for 
the said share so assigned to h,m, he shall, by solemn 
declaration as aforesaid, state the amount or value 
given or to be given by him, and transfer d~ty shall 
ibe payable upon such value or amount: Pmv1ded that 
the provisions of . sub-secHon ( 4) of section five of 
this Ordinance shall apply to the value of a1:1y co?
sideration other than money given, or to J:ie given,. m 
case it shall appear to the Magistrate who Is to receive 
the transfer duty that such value is considerably 1-ess 
,than the fair and just value of such consideraHon. 

Any person being a descendant or a surviving spous,e 
of any per~on who shall, by will ~r ,o,the.rw!se, haye 
burthened any immovable property with a ftde1-cornmis
sum, oi: other similar restriction, in regard to such 
descendant or sun1iving spouse, so th~t .the l:itter sha.11 
-be entitled only to a life or other hm1ted 1111terest m 
such property, may have his title to such lim_ited interest 
in such property recorded in the Deeds Registry Office, 
without the payment of Transfer duty. 

( 12) Any person claiming fr~e property in remai,.nder ~fte:' 
the expiration or exhnctmn of any prev1,ous fide 1 -

commissum or other similar limited interest burthening 
such prope~ty, otherwise than by waiver may, in case 
,such person be a descendant withun the fourth degree 
of the person imposing such fidei:commis:~um -or oth~r 
similar burthen, have the said property r,eg1stered as his 
own in the Deeds Registry wiithout the payment ot 
transfer duty. 

(13) 

(14) 

As -often as any immovable property shall by the will 
of a deceased spouse be so limited and s-ettled that 
it is, upon the death of the surviving spous.e who is 
by -such will' entitled to a life interest therem, to go 
and belong to some child or other descendant of the 
deceased spouse, who would under or acoording to sub
section (3), of these sub-sections, or by any other law, 
be entitled in case such surviving spouse wer,e dead, 
to obtain transfer of such property free of .duty, th~n, 
in case such survivor shall during life see fit to wawe 
and give up his or her 11fe inter,est, ,in favour of th= 
child or other descendant in remaiinder, such child 
or other descendant shaU be entitled to take during the 
life of such survivor transfer of such property free of 
transfer duty. 

As often as the trustee of any insolvent ,estaite, in the 
exercise of the powers by law poss,essed by him as 
such trustee shaH refuse to fulfil any contract for 
the sale of fixed property made by the insolvent before 
sequestration, no transfer duty upon su~h sale shall 
be payable by the purchas,er from such msolvent, and 
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(15) 

(16) 

(17) 

(18) 

(19) 

danige eiendom uit die insolvente boedel mag die 
verklaring van die verkoper verander word, sodat dit 
die feit van sodanig-e vorige verkoop en van s-odanige 
kansellering daarvan vermeid. 

So ciikwels as die trustee van enige insolvente boedel 
dit verkies om ,enige ooreenkoms wat deur die insolvent 
aangande die verkoop of ruiling van eni,ge onroer,ende 
eiendom aangegaan is, op te g-ee, is daar geen here
regte op sodanig,e verkoop betaalbaar nie: M,et die 
verstande dat sodanige regte, indien deur die insolvent 
betaal, nie teruggeg,ee sal word nie; en mits die pleg
tige verklaring wat die verkoper moet afle, ingeval 
hy en1ge tweede of . later verkoop doen, _ so v;eel as 
nodig ooreenkomstig die vorm gemerk "L" in die 
Tweede Bylae moet ,vees. 

So dikwels as enige insolvent deur ooreenkoms met 
sy krediteurs verlof kry om enig-e van die onroerende 
eiendom te hehou of oor te neem wat op die datum van 
die order tot sekwestrasie aan sodanig-e insolv,ent be
hoort het en nog op die naam van sodanige insolv1ent 
gereg:istreer bly, is daar geen her-eregte op sodanige 
transaksie betaalbaar nie. 

Dit is wettig vir die registrateur van aktes om, nadat 
bewys tot sy voldoening gelewer is dat enige persoon, 
bona fide handelende, 'n fout begaan h'et ten Qpsigt,e 
van die registr.asie van ,enige transport, toe te staan <lat 
sodanige transporte wat nodig ·mag wees vir die ver
betering van die voormelde fout, in die aktekantoor 
vry van lrereregte aangeneem word. 

As in enige geval enige persoon wat, nadat hy borg
steller geword het vir die betaling van die koopg,eld 
vir enige ekndom deur die koper, sodanige koopgeld 
betaal bet, · en sodanige borgsteHer die aldus betaalde 
geld ter oorsake van insolvensi~, afwesigh,eid uit d ie 
Gebied of antler oorsaak nie kan terugkry nie, en 
gewillig of begerig is om transport van die eiendom 
op sy e1e naam te :neem, mag die. r,egistrateur van 
aktes, as lry dit goed dink, na bewyskwiering aangaande 
die feite deur plegtige v,erklaring, d~e aanneming van 
die transport direk van die v,e rkoper aan sodanig,e 
borgsteller na betal.ing van enkele r,egte, onverskilHg 
of deur die koper of deur die borgsteller, asof die 
verkoop ab initio aan sodanige horgstelJ.er g,eskied was, 
magtig; met die verstaande <lat niks hierin bevat die 
respektiewe r-egte en remedies van sodanige verkoper 
en sodanige koper ten opsigte van sodanige eerste of 
oorspronklike verkoop aantas nie. 

Die Administrateur kan na goeddunke ,en kragtens 'n 
sertifikaat deur horn uitgereik, enige verkoop, ruiling, 
skenking, toekenning of transport van onroerende eien
dom van die betaling van hereregte vrystel. 

12. So dikwels as enige kontra'k van v,erkoop waarop 
hereregte betaalbaar fa, deur wedersydse toestemming van die 
verkoper en die koper geka:ns,elleer en nietig verklaar word, 
voordat transport bewerkstellig is, sonder dat enige gedeelte 
van die koopgeld betaal of enige waardevolle vergoeding 
deur of ten behoew.e van die koper geg,ee of . belowe is, 
ten einde die toestemming van die verkoper tot sodanige 
kansellering te verkry, en ingeval sodanige w rkoop aldus 
gekanselleer en metig · Verklaar is binne ses maande vanaf 
die dag van verkoop, maar nie andersins nie, moet die here
regte op sodanige verkoop kwytgeskel word: Met die v,er
staande-

(1) 

(2) 

Dat die verkoper en di e koper ten opsigte van so
danige kansellering plegtige verklaringe moet afle wat 
in hoofsaak ooreenkomstig die vorms gemerk "M" 
en "N" in die Tweede Bylae moet wees. 

Dat die magistraaf, ingeval enige verkoper of koper 
tengevolge van enige oorsaak sodanige verklaring ni-e 
kan afle nie, die verklaring van sodanige verkoper 
of koper agterwee kan laat en, as hy dit goed dink, 
die verklaring van enige ag,ent of persoon wat met 
die omstandighede bek,end is, kan vereis of aanneem. 

13. So dikwels as enige kontrak van verkoop waamp 
hereregte betaalbaar is, ten.gevolge van wedersydse toestem
ming van die verkoper en koper gekanselleer en nietig ver
klaar word, voordat transport bewerkste!lig is, dan, ingeval 
en1ge gedeelte van die koopprys betaal of enige waar<levoHe 
vergoeding deur een van die twee partye aan die ander ten 
opsigte van sodanige kansellering gegee of belowe is, is. 
herer,egte betaalbaar net on• die aldus betaalde som of die 
waarde van enige vergoeding ander dan geld aldus gegee, 
sodanige w:aarde te worde vasgestel op die wyse in sub
artikel ( 1) van artikel vvf van hierdie Ordonnansie voorsien; 
en die verkoper kan by° 'n tweede verkoping van die voor
melde eiendom die deur horn te make verklaring wysjg, 
deurdat hy die omstandighede van sodanige vorige verkoop 
en die kanseUering daarvan vermeld. 

(15) 

(16) 

(17) 

(18) 

(19) 

such duty if patd before the sequestratilon shaH be 
returned; and in case of subsequent sale of such p.roperty 
out of the insolvent estate the <ledaraition of the seller 
may be altered so as to s-et forth the fact of such 
previous sale and of such cancellation the·reof. 

As often as the trustee of any insolv,ent esta:ne shall 
elect to abandon any agreement which shall have been 
entered into by the insolvcent for the purchase or 
exchange of any immovable property, no transf,er duty 
shall be payable upon such sale: Pmvided that such 
duty, if it has been paid by the insolvent, shall not 
be returned; and provided that the soiemn declaration 
to 'be made by the vendor, in case ,he shall make ~n.,Y 
seoond or subsequent sale, shall be as nearly as 1s 
material in the form marked "L" in the seoond Schedule. 

As often as any insolvend: shall, by agreement with 
his creditors, be permitted to retain or take over ··any 
of the immovable property which bel~mged to such 
insolvent at the date of the order of sequestration 
and still remaining enregister,ed in the name of such 
insolvent, :n,o transfer duty shall be payabl,e upon such 
transaction. 

It shan be lawful for the Registrar of Deeds rupon 
proof made to his satisfaction, that any person acting 
bona fide, has made a mistake rn regard to the en• 
registerment of any transfer, to permit such transfers 
as may be necessary for the oorr,edion in the Deeds 
Registry of the said mistake to be passed fxiee of 
transfer duty. 

If in any case any person who having become surety 
for the payment by the purchaser of the purcha!.e 
money of any property shall have paid such purchase 
money, and by reason of ins,olvency, abs·enoe from the 
Territory or other cause, such surety shall' he unable 
t,o recover the money s-o · paid, and shalt be . willing or 
desirous of taking transfer of the property iinto his 
own name, the Registrar of Deeds may, if he shall 
see fit, upon proof by solemn declaration of the facts, 
authorise the passing of transfer of the property diriect 
from the vendor to such surety upon payment of single 
duty, whether paid by the purcha£er or by the surety, 
as if the sale had been ab initio, to such surety: 
Provided that nothing hereiin contained s'hall effect 
th'e respectivce rights and r,eme<li,es of such vendor and 
such purchaser in regard to such first or original sale. 

The Administrator may in his diiscrehlion and under a 
certificate Issued by him exempt fmm the payment of 
transfer duty any sale, exchange, <lonaUon, grmt, or 
transfer of immovable property. 

12. As· often as any oontract of sale upon which transfer 
duty shaH be payable, shall be canoell,e,d and 11esdnded by 
mutual consent of the vendor and the purchaser, before 
transfer made, without any part of the purchase mon,ey 
having been paid; or any valuable oonsideraition given or 
promised by or . on behalf of the purchaser, for the purpose 
of obtaining the consent of the vendor to such canoell'atvon, 
the transfer duty upon such sale shall be r,emitted, and j,n 
case such sale shall have been so canoelled and resdnded 
within si1x months from the day of sale, but. not otherwise: 

Provided - (1) That the vendor and the purchaser shall 
make, in refer,ence to such canoell'ation, solemn 
declarations, which shat! be, iltl substance, 
in the forms marked "M" and "N" in the 
second Schedule; 

(2) That the Magistrate may, in case any v;endor 
or purchaser shair from any cause be unable 
to make such declaration , dispense with the 
declaration of such vendor or purchaser and 
may, should he see fit, requine or accept 
the declaration of any agent or person 
acquainted with the drcumstances. 

13. As often as any oontrad of sale upon which transfer 
duty shall be payable, shall be by mutual oonsent of the 
vendor and purchaser cancelled and r,escinded before transfer 
made, then, in case any part of the purchas.e prioe . shall' have 
been paid, or any valuable oonsideratilOn shall hav,e been given 
or promised by either party to the other, for or in respect 
of such cancellation, transfer duty shall be payable only upon 
the sum s,o paid or the value of any oonsideratiion other than 
money so given such value to be ascertained i1n the manner 
in sub-sectiion ( 1) of section five of this Ordii,nanoe pmvided;. 
and the vendor may, on a second sale of the said pmperty, 
amend the declaration to be made by him by s-etting forth 
the circumstances vf such previ,ous sale and the canoel'lation 
thereof. 
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14. Wanneer enige persoon. wat beg,eer dat -enio-e trans
port of verandering van naam In die lrnntoor van aides van 
hiier~ie Gebie~ hewerkstellig :word, aanspraak maak op vry
stellmg van die betaling van nereregte kragtens en ingevolge 
enige van die vrystellinge in h'i:erdie Ordonnansie genoem en 
bevat, is dit die plig van die registrateur van aktes om he
h'oorll'k'e bewys deur plegtige verklaring so nodig van a!l,e 
feite en omstandighede ter oorsake of op grond waarvan 
s'?danige vrystelling v•erlang word, op te! eis; en hy kan ook 
die vertoning van enige aktes of dokumente in verband met 
die. saak en wat strek om' te bewys of s-odanige vrystelling 
volgens wet toegelaat beh1oort te \V'ol'.d al dan nie, v,erlang. 

. 15. So dikwels as enige vraag ontstaan tussen die re
g1strat~ur van aktes en emge persoon wat beweer <lat hy 
gereghg is op enige sodanige vrystelling soos voormeld ten 
opsigte van die reg op sodanige vryst,elling of die omvang 
v~n daard1e reg of, in die ~lgem,een, enige saak betreffende 
d!e. bedrag waaro1: van ,emge sodanige persoon h'ereregte 
b~lbkerwys en w.ett1g gevorder mag word, is en mag <lit vir 
d~e regter van d1e . Hoogge,egshof in Camera wettig wees om 
die voormelde r,eg1,trat-eur van aktes te v•erhoor, en die voor
meld~ persoon (of enig,e persoon of persone wat elkeen re
spekt1ef!ik verte,enwoordig) aangaande die onderhawige saak 
te ver_hoor en om die bewyse, indi en enige, w'at ter stawing 
Van die eis op v·rystelling aang-ebied is te ondersoek ,en om 
sodanige verde re bewyse op te eh as w•at nodig m~g wees, 
e1; op sum1ere wyse, as hy <lit goed dink, sodanige bevel in 
die omstandighede t,e g,ee wat op justisie betr,ekking het : 
Met ~1e verstaande dat sodanig,e regte r mag beveel dat enige 
soda'!nge vraag by wy~e v~ mosie voor die Ho oggeregshof 
gebr1ng word, sodat d1t genoor en daaroor beslis mag Word. 

Aangaa.nde Verkope afvz Age·!le vfr Bew,!',erde Prinsipa/,e . 

. 16. So dikwels as enige onroerende goeder,e by publieke 
veiling verkodp word, moet di-~ v,endu-afslaer voor of by of 
onmiddellik na die sluiting van die bod van die bieder vk 
w1e hy ikoop uitV'ind, en as: sodanige bied er 'V'erklaar <lat hy 
vir enige persoon ander dan hyself koop, dan moet dioe V•endu
afslaer of sy assistent, ingeval die aldus bekendgemaakte 
koper goedgekeur word, in geskrifte die naam van sodanige 
bieder •en . van dk koper viir wie hy koop note er en tot ty,d 
en wyl die naam van die koper, hetsy die bieder self of 
iemand -anders vir wie hy koop, in geskrifte genoker is, mag 
daar geen v,erkoop aan enige persoon plaasvind nk, en die 
eiendom mag weer in veiling gebring i\v'ord: Met die verstande 
dat dit nie nodig sal wees dat die naam van d ie persoon 
vir wie enig,e bieder koop, in die openbaar aan die omstanders 
bekendgemaak word :nie, as <lit aan die vendu-afsliter be
'k'endgemaak word, en deur horn of sy assistent in g,eskrifte 
genoteer word soos voormeld. 

17. Ingeval enige bieder wie se ,bod deur -die v·ertdu
a~slaer aangeneem is, wcier om te V'erklaar wanneer hy deur 
dte vendu-afslacr opgeroep word, vir wie sodanige bieder 
k'oop, is <lit wettig vir die V'endu-afslaer om s,odanige bieder 
te behia,ndel ,en te beskou, asof hy selt die koper was, en 
sodanige bieder moet in sodanige geval feitlik g,eag en 
beskou word die koper te wees; of die v;endu-afslaer kcm 
desverkiesende sodanige bod as van nu! en gener waarde 
beh'andel ·en opnuut voortgaan, asof dit nooit gemaak was . 
nie: Met die vierstand[e dat dit aan die viendu-afslaer, nadat 
hy eenm;:ial sy keuse gedoen het om of sodanige bieder a& 
die koper te behandel of opnuut met die verkoop aan te 
gaan, nie sal vrystaan om sy keuse naderhand te verander -nie . 

18. As in enige geval enige bieder soos voormeld die 
na~m_ van enige p~rsoon aanJrondig as synde die van sy 
pnns1paal wat as die koper genoteer moet word, en as so
danige prinsipa.al naderhand weier om di,e ei,endom in sy . 
naam gekoop te ontvang, dan, tensy die bieder 'n voldoende 
magtiging in geskrifte van sodanige bew,eerde prinsipaal voor
le wat sodanige bieder magtig om sodanige koop vir s-0-
damge prinsip~al te doen, is di ~ bieder self (sonder a:nder 
vrae tussen die partye te benadeel) verplig om here
regte te betaal: Met die verstande dat sodanige bieder wat 
hereregte beta.al, geregtig is om <lit van sy prinsipale terug, 
te 'kry, ingeval h'Y daarin slaag om te bewys <lat sodanige 
prinsipaal horn inderdaad magtigi!ng gegee h:et om di,e koop 
tn lkwessie te sluit. 

19. Die voorsieninge van die laas voorafgaande artrkel 
~et betrekking tot die kope op publi-eke veilinge deur agente 
v1r beweerde prinsipale het mu(atis mutandis toepassing op 
die kope gesluit . deur ag,ente vir beweerde prinsipale by 
ver'kopinge wat nie publieke veiling~ is nie. 

20. Geen vendu-afslaer, makelaar of agent mag die naam 
van enige koper .wat koop op die wyse gewoonlik "q.q." 
genoem ,en .geskrywe, ten opsigte vian enige koop noteer of 
ontvang nie of" in enige antler y1orm di,e naam van eni.ge 
p~rsooli ·wat vir 'n nie-genoemde prinsipaal koop, ontvang 
nre; en enige V'endu-afslaer, mak,elaar, of agent wat hierdie 
artikel van hierdie Ordonnansie oortree, is blootg,estel en 
aanspreeklik vir 'n boete van hoogstens vyftig pond. 

14. Whenever any person reqmrmg to h'ave any transfer 
or change of name effected j n the Deeds ~egistry Office of 
this Territory shalt claim to be exempted from the payment 
of transfer duty under and by virtue of any cif the exemptions 
mentioned and contained i-n this Ord'iinance, it ,shall be the 
duty of the Registrar of Deeds to require due proof by 
solemn declaration if need be of all facts and circumstances 
by reason or on: account -of which such exemption is de
manded, and he may also require the production of any deeds 
or instruments connected with the case and tending t:0 show 
whether ,or not such exempHon ought by law to be allow•cd. 

15. As often as any question shall arise between the 
Registrar of Deeds and any p::-rson claiming to be entitled 
to any such exemption as aforesaid, regarding the right to 
such exemption, or the extent of that right, or generally, any 
matter ooncerni1ng the amount upon which anv such person 
shall" justly and legally be chargeable with ~ transfer duty, 
it shall and may be lawful for the Judge of the High Court 
sitting in Cha;mbers, 1o hear the said Registrar of Deeds 
and the said person ( or any person or persons representing 
each re;:pectively) as to the mat~er in quesHon, and to 
examine .the pr>oofs, if any, which shall' have been offered in 
support of the claim to exemption and to call for such further 
proofs, as may be necessary, and, i,n a summary maJI1111er, to 
make, if he shalt so think fiit, such! order in the pi,emh,es 
as shall to justice appertain: Provided that such Judge may 
direct any such question to be brought, by way of motion 
before the High Court in order that the same may be 
heard and determined. · 

As to Sales to Agents f or Alleged Principals . 

16. As often as any immovable property shall be sold 
by public aucti,on, the aucti10neer shall, before or at, ·or forth
with after, the clming of the bidding, ascertain from .th= 
bidder for whom he purcha,es , and if such bidder shall 
profess to purchase for some pers,on other than himsdf, then 
the aucti,oneer, •or his assistant, shall. in case the purchaser 
so disclosed shall be approved of, take down, in writing , 
the name of such bidder and of the purchaser for whom 
he purchases, and until the name of the purchas•er, whether 
the bidder himself or some one else for who:n he purchases, 
shall' have been taken down, in writiing, there shall be no 
sale to any person; and the property may be again put up 
to competition: Provided that it shall' not be necessary 
that the name of the person for whom any bidder shall' be 
purchasing, shail be announced publicly to the bystanders, 
if it be made known to the auctuone•er, and be by him or his 
assistant taken down in wriiting as aforesaid. 

17. Should any bidder, whose bid shall have been accepted 
by the auctioneer, r>e.f.u,,e to declare, when called upon so 
to do by the auctioneer ,.for \\ihom such bidder purchases it 
shaH be lawful f.or the auctioneer to tr-eat and consider such 
bidder as being himself the purchaser, and such )Jidder sh411, 
in such case, be. deemed and tak,en to be, t-o all int~nts and 
!purposes, the purchaser; or the auctione,er, at his •2lecti-on, 
may treat siich bidding as null an<l v•oid, and pr,oceed afresh 
as if it had never been made: Pr,ov.i•ded that the auctione·er, 
having once made his electi,on eithe·r to treat such bjdder ,.as 
the purchaser, ,or to proceed to sell afoesh, shall not )Je at 
liberty afterwards to alter such eJ.ection. 

18. If, in any case, any bidder should declar~, as afore
said, the name ,of some person as his pri,ncipal, who shall 
be taken down as the purchaser, and who shall afterwards 
refuse to accept the property purchased in his name, then, 
unless the bidder shall produce a suffici-ent authority, i-n 
writing, fr.om such alleged principal, authori"sing such bidder 
to make such purchase for such principal, the bidder shall 
himself ( without prej,udi•ce t-0 other questions between the 
parties) be liabl'e to pay transfer duty: Provided that such 
bidder, paying transfer duty, shall be entitled to reco¥er the 
same from his prindpals, in case he shall sucoeed iin provimg 
that such principal did, in fact, give him authority to make the 
purchase in dispute. 

19. The pmvisions of the last preceding section r,elativ-c 
tio purchases at public sales by agents for alleged principals, 
shall' extend and apply, mutatis mutandis, to purchases made 
by agents for alleged principals, at sales not bei,ng public 
sales. 

20. No auctioneer, broker, or ag,ent shall" take down or 
receive in regard to any purchase, the name of any purchaser 
as purchasing in the manner commonly called and wriH: n 
"q.q." or receive, in any other form, the name of any person 
as purchasing for an unnamed princi:pal; and any auctioneer, 
broker, or agent contravening this secti-on of this Ordi:nance 
s·hall' incur and 'be liable t,o a penalty not ~xc~eding fifty 
pounds. 
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21. As in enige geval die persoon wie se naam aange
kondig en genoteer is as die koper v.an enige ·eiendom, ont
ken <lat hy magtiging vir die sluiting van sodanige koop 
gegee het, of as sodanige persoon om enige antler rede 
we1er om sodanige koop aan te neem, en die agent of be
weerde agent ,gewillig is om sodanige ,eiendom vir sy de 
indiwiduele rekening t,e neem, ,en die verkoper sy toestem
ming daartoe gee, is daar geen hez,eregte op die verkoop 
of beweude verk'oop aan die beweerde· prinsipaal betaalbaar 
nie, maar net 'n enk-ele h!erereg, asof die verkoop aan die 
beweei,de agent in sy indiw'iduele hoedanig'heid ab i1z.itio 
ges!uit was; en die plegtige verklaringe wat volgens wet 
afgele moet word, moet verander w'Ord op die wyse aan
gegee in die vorms gemerk "0" en "P" in die Tweede Bylae. 

22. Emge private v,erkoop of verkope wat andersins as 
deur veiling g,esluit is, ten opsigte waarvan di-e koper nie 
verklaar dat 1hy vir homself in sy indiwiduele hoedanighleid 
koop me, is geheel en al Van nu! en g,ener waarde, tensy; 
die na.am van die p:rinsipaal vir wie die koop g,esluiit worq, 
tydens die sluiting en voltooiing daarvan, bekendgemaak word 
in geskrifte in die nota of of memorandum, indi,en enige, 
wat ten opsigte van sodanige verkoop g,emaak mag word, 
ingevoeg is. 

AUerL'ei. 
23. So dikwels as enige dispuut of k,vessie ontstaan 

tussen 'n veronderstelde vierkoper en 'n veronderstelde koper 
waarin die veronderstelde v,erkoper beweer dat 'n verkoop 
van onroerende goedere deur die -een van hulle aan die 
ander van hulle wetklik 'n voldonge f.eit was, en _die ver
onderstelde koper aan die antler kant die feit ontken dat so
danige verkoop plaasgevind het, is <lit wettig vir die Ma
gistraat om te eniger tyd binne ses maande onmiddellik na 
sodanige veronderstelde verkoop en na bewys . tot sy Vol
doening gelewer is <lat daar geen kollusie tussen die ver
onderstelde verkoper en die veronderstelde koper bestaan nie, 
om sodanige veronderstelde V·erkoper te magtig om, in die 
geval van 'n toekomstige verkoop van dieselfde eiendom 
aan 'n verskillende persoon, die gewone vorm van plegtige 
verklaring wat ten opsigte van sodanige toekomstige v,er
koop gemaak moet Wl()rd, te verander deur in sodanige v1er
klaring te verklaar dat hy die voormelde eiendom nooit aan 
enige persoon verkoop het nie, behalwe aan die persoon 
in sodanige verklaring as die koper genoem, so nie aan ene 
A.B. nie, wat die feit van sodanige vetkoop egter betwis 
en ontken het, waarop die voormelde , verkoop deur -die 
persoon wat sodamge v-erklaring maak opgegee en prys
gegee is, en die magistraat se magtiging verkry om die vorm 
van •die voormelde v-erklaring t:c: verander, teneinde <lit kon
form te maak met di-e feite. 

24. So dikwels as enige persoon wat enig,e eiendom vier
koop het waamp her,eregte betaalhaar j,s, dit aan die ma
g1straat doen blyk dat die koper van sodanige eiendom nie 
binne die Oebied g,evind kan woz,d nie of di,e Oebied verlaat 
het sonder transport te neem ,en s,onder enige gedeelte va11 · 
die koopgeld te betaal, en dat dit vir sodanige verkoper nie 
moontlik is om die uitvoering van di,e kontrak te verkry 
of te handh·aa"f nie, is <lit Vii" die magistraat wettig om aan 
die voormelde verkoper toe te staan, ingeval hy die voor
melde eiendom weer v:erkoop, dat hy die nodige ver.andering 
1n die vorm van die plegtige v,erklaring wat deur horn ten 
ops1gte van sodanige tweede verkoop afg,ele moet word, maak: 
Met die verstande dat niks hi-erin bevat die wet ten opsigt,e · 
van die respektiewe regte of remedies van sodanige ver
koper en sodanige koper ten opsigte van s,odanige -eerste 
of oorspronklike verk,oop verander of aantas nie. 

25. In die geval van 'n tweede of daaropvolgende ver
koop van enige van tevore v,erkoopte -eiendom mag die 
plegtiie verklaring wat deur di-e verkoper ten opsigte van 
sodamge tweede of daar,opvolg,ende v-erkoop afgele moet 
word, onderhewig aan die voorsieninge van hierdie Ordon
nansie, verander word op die wyse aangegee op die vorm 
gemerk "Q" in die Twe,ede Bylae. 

26. In enige geval waarin hereregte op enige kontrak 
van verkoop betaalbaar geword het en sodanige kontrak 
me vciltoo:i is nie, is <lit wettig vfr die v•erkoper, as hy 'n 
daaropvolgende verkoop van die voormelde ciendom aan 'n 
antler koper bewerkstellig, om .die hedrag van enige so.
danige hereregte waarvoor die e-erste koper volgens wiet 
aanspreeklik geword het te betaal, as sodanige eerste ver
koper versuim of geweier het om dit te betaal; en sodanige 
verkoper is geregtig om di,e aldus betaalde geld van die eerste 
koper terug te kry as so veel geld vir sy nut betaal; met die 
verstande dat die aldus deur die verkoper ten opsigte van 
sodanige eerste verkoop af te lee plegtige verklaring in die 
gewone vorm Yan \•erklaring Yan die verk:)per moet wees, 
en geen verklaring is van die eerste kop~r nodig nie. 

27. lngeval enige verkoop en koop of antler trans
aks1e waarop hereregte vorderbaar is, voor die aanneming 
van hierdie OrdonnanS1ie voltooi was, en ingeval 'n pJ.egtige 
verklaring vereis deur die Wet wat tyda>ns die voltooiing van 

21. If, in any case, the pers-on whose name shall have 
been declared and taken down. as th,e _purchaser of a:ny property 
shall deny that he gave authority for• the making of such 
purchase, or if, for any other reason, such person shall 
decline to accept such purchase, and the agent or alleged 
agent, shall' he willing to take such property for _his own 
individual acoount, and the vendor shall consent thereto, 
no transfer duty shaU be payable upon the· sale . or alleged 
sale to the al'leg,ed principal; but only a si,ngJ.e transfer 
duty, as if the sale had been made, ab initio, to the aHeged 
agent, in his i,ndividual capaoity; and the solemn declarations 
by law required to be made, shat! be alj,e,ried in the manner 
indicated in the forms marked "0" and "P" i:n, the second 
Schedule. · 

22. Every private sale or sale made otherwise than by 
auction, in regard to which the purchaser shall not profess 
to purchase for himself, in his indiv,iduat capacity, shall he 
wholly null and void, unless, at the time of the makiin.g and 
oompletion thereof, the name of the principal for whom the 
purchase is made shalt be disclosed, and inserted in the note 
or memorandum, in writing, if any, which may be made i1n 
regard to such sale. 

Jl.,/iscellaneous . 

23. As -often as any dispute or question shall' ari-se 
between a supposed seller and a supposed purchaser, the 
supposed seller aHeging that a sale of immovable property 
by the one of them to the other of them was acftually 
completed, and the supposed purchaser o.n the other hand 
denying the fact that such a sale took pl'aoe, it shall be 
lawful for the Magistrate, at any time within six months next 
after such supposed sale, upon th~ application of such supposed 
seller, and upon proof made to his satisfaction that no 
oollusion exists between the supposed s,eUer and the supposed 
buyer, to . authorise such supposed seller, in cas,e of a future 
sale of the same property to a diffier,ent person, to atter the 
ordinary form of solemn declaration to be made ill1 reference 
to such future sale by stating in such declaration that he 
never s,old the said property to any person except the ,person 
named in such declarati-on as the purchaser, if not to one 
A.B., who, however, disputed and <leni-ed the fact of such 
sale, whereupon the said sale was given up, and abandoned by 
the person making such declaration, and the Magiistrate's 
authority obtained for altering the form of the said decl'ara
tion so as to make it oonformahle to the fact. 

24. As often as it shall· be made to appear to the 
M<!gistrate by a11y person who shalt have sold any property 
upon which transfer duty shall' be payable, that the .purchaser 
of such property cannot be found withi-n the -~erritory or has 
left the Territory without taking transfer, and without pay
ing any part of the purcha,e money, and that such vendor 
is unable to obtain or enforce the ;fulfi,Jment of the contract, 
it shall be lawful for the magistrate to permit the vendor 
aforesaid, in case he shall' sell the said property again, to 
make the necessary alteration in the form of the solemn de
claration to be made by him i:n refer~noe to such second safe : 
Prmdded that nothing her,ein contained shall alter or affect 
the law in reference to the respective rights or· remedies of 
such vendor and such purchaser, in regard to such first or 
original sale. 

25. In case of a seoond or subsequent sal,e of any 
property previously sold, the solemn .declaration to be made 
by the vendor, in regard to such second ,or s,µbsequent sale, 
may, subject to the provisions of thts Ordinance, be a!tex,ed · 
in the manner indicated in the -fiorm marked "Q" ,in thte 
second Schedule. 

26 . In any case in which transfer duty shaU have heoome 
payable upon any contract of sale, and such contract shall 
not have been completed, it shall be lawful for the vendor, 
if he shall make a subsequent sale of the said property to 
another purchaser to pay the amount of any such duty for 
which the first purchaser shall have become liable by law, 
if such first purchaser shall have neglected or refused to 
pay the same; and such vendor shall be entit1ed to recover 
the sum so paid from the first purchaser as so much money 
paid for his use; provided that the solemn decl'aration to 
be made by the vendor, in regard to such first sale, sh.al'! 
be in the ordinary form oJ a vendor's declaraHon, and no 
declaration shall be necessary from the first purchas;er. 

27. In case any sale and purchase or other transaction 
upon which transfer duty is chargeable shal'l have been befor~ 
the passing -of this Ordinance and a solemn declaration re• 
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sodan1ge verkoop en koop ,of antler transaksie bestaan af
g:ele is, is daar .geen verdere v,erklaring,e kragtens -die voor
s1eninge van hierdie Ordonnansie nodig nie, maar rn alie 
gevalle waar nog geen sodanig,e verklaring afgele is nie, moet 
die verklaringe wat afgele en onderf.eken moet word, diegene 
"".ees wat by hi,erdie Ordonnansie voorgeskryf . word : Met 
d1,e verstande dat waar geen vorm van 'n verk_laring voor
geskryf is inie om vir die omstandighede van enige bes-ond2re 
geval te pas, die Magistraat die nodige verklaring mag op
trek, deurdat hy enig,e-en van die voorgeskrywe vorms dien
ooreenkomstig bewerk. 

28. Die verskeie vierklaringe in hi-erdie Ordonnansie ge
noem !)f. daa~deur benodig, onVierskillig of in die vorm uit
eenges1t m 1,e Tweede Bylae of deur die Magistraat opgt
trek,. soos In die laasvoorafgaande artikel voorsien, moet 
respektieflik V?or sodanige persone afgele word as volgens 
wet geregt1g 1s of sal we,es om ede af te neem, en enige 
per~oon wat _met ,opset en op bedrieglike Wyse enige so
damge verklarmg onderteken, wetende dat dit in enige wesen
like besonderheid onwaar is, word g,eag skuldia te wees 
aan die misdaad van oortreding van hierdie :rtikel van 
h1erdie Ordonnansie ,en moet na skuldigbevinding sodanige 
straf ondergaan, as volgens wet voorsien is vir die misdaad 
van meineed. 

29. Hierdie Ordonnansie kan vir alle doeleinde aan
gehaal word as die Konsolidasie- en Wysigings-Ordonnansie 
betreffende Hereregte 1935, 

Nommer •en j~ar. 

1. Ordonna:nsie 
van die G-0ewer
neur van Duits 
Suidwes-Afrika 
van die 19de 
Maart 1909. 

2. Proklamasie No. 
32 van 1920. 

EERSTE BYLAE. 

WETTE HERROEP. 

Titel. Omvang van 
herroeping. 

Betr.effende die helasti,ng Vir sover dit be
van grondeiendom in die trekking het op 
Duits Suidwes-Afrikaan- hereregt,e . 
se Protektoraat. 

De Dewijzigde Prokla- Artikels twee, 
matie voor de belasting drie, vier, vyf, 
op Landeigendom 1920. ses, sewe en ag. 

TWEEDE BYLAE. 

VORM "A". 

VERKLARING VAN VERKOPER. 

EK, A.B ., verklaar hiermee pliegtig ,en opreg <lat ek op 
die dag van 19 en nie voor die 
tyd aan. C.p. die h~eri n beskrewe ,eiendom, t.e wete: (be
skryf die e1endom hi,er) v.erkoop het, en dat die v·olle en 
ware vergoeding · wat vir sodanig,e verkoop aa:n my gegee of 
belowe is £ is, en ek v,erkraar voorts dat daar geen ooreen
koms, voorwaarde of verstandhouding tussen my en die v,oor
melde C.D. is nie waardeur hy ,en,i,ge gel'dsom oor en, bo di,e 
voormeJtde som van £ aan my of aan enige antler 
persoon, wie •dan ook, vir of ten opsigt.c van ,of in verband 
met die koop van die voormelde ,eiendom denr horn betaal 
het of . moet betaal nie; behoudens en behal'we sekere vor
deringe of betaling,e wat onder ee:n of meer van d£e poste 
of items van vorderinge of betali:nge g,enoem in arti:kel vier 
van die Konsolidasi-e- en Wysigings-Ordonnans:i!e betrdfende 
hereregte 1935 val of binne hulle hereik kom. 

En ek verklaar vcrder dat ek g,een waardevoHe ver
goeding behalwe di•e voormel!de, som van £ ontvang 
het of moet ontvang nie en dat gean ander persoon dit vi>r 
my gebruik of voordeel of op my aandrang of v,ersoek ont
vang het of moet ontvang nie, behoudens en behalwe vir 
s:ove1· enige van di•e bovermelde en. deur dii.c voormelde C.D. 
te betale vordering,e geag of beskou mag word vir my of 
ten behoe.we van my betaalbaar te wees. 

En ek ve~klaar verder dat di,e voormelde C.D. die enigst.e 
persoon is wat ooit di,e voormelde ei,endom van my gekoop 
het, en dat ek dit nooit aan enige ander persoon verkoop het 
nie. En ek le hierdie plegtige verklari.ng af, konsensieus 
gelowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
A.B. 

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

quired by the law existing at the time of the compleUon of 
such sale and purchase or other transaction s'hall have been 
made, no further declarations· under the provisions of this 
Ordinance shall be necessary , but in all cases, where no such 
declaration shall have yet be-en made, the declarati-0ns to be 
made and subscribed shall be those dir,ected by this Ordinance: 
Provided that where no form of declaration has been prescribed 
to fit the circumstances of any particular case the Magistrate 
may draw up the nece5sary declaration, adapting any one of 
the prescribed forms accordingly. 

28. The several declarati,ons mentiorned in or required 
by this Ordinance, whether in the form s·et forth in the 
second Schedule or drawn ,up hy the Magistrate, as in the last 
preceding section pr,ovided, shall be made before such persons 
respectively as ar•e or shall be by law entitled to administer 
oaths, and any person who shall wilfully and corruptly make 
and subscribe any such declaration, knmving the same to 
be untrue in any material particular, shall be deemed to be 
guilty of the crime of contravening this sedion of this 
Ordinance, and shall upon oonviction there-Of, suffer such 
punishment as shall be by law provided for the crime of 
perjury. 

29. This Ordinance mav be cited as the Transf,er Duty 
Consolidation and Amendment Ordinance, 1935. 

FIRST SCHEDULE. 

LAWS REPEALED. 

Number and Year. , Title. I Extent of Repeal. 

1. Ordinance of the Goncerning the Tax- In so far as it re-
Oovern-0rofGer- ation of Landed Pro- !ates to Transfer 
man South West perty in the German Duty. 
Africa of the South West African 
19th March, Pr,otedorate. 
1909, 

2. Proclamati-0n Taxati-on of Landed Sections two, three, 
No. 32 of 1920. Pr,operty Amendment four, five, six, 

Proclamati-on, 1920. seven and eight. 

SECOND SCHEDULE. 

FORM "A". 

DECLARATION OF SELLER. 

I, A.B., do solemnly and sincerely declare that on the 
day of 19 , and not before, 

I s-0ld to C.D. the property herein described, that i!s to 
say (here describe th~ property), and that thie full and 
true oonsideration pass,jng to me for such sale is £ 
and I further declare that there is not any ag1.1eemenit, c-0ndi
ti,on, or understanding between me and the saud C.O. whereby 
he has. paid, or is to :pay, to me or to any other person whom
s,oever for or in respect of or in connection with the purchase 
by him of the said property any sum of money over and 
above the said sum of £ , save and except oertain 
charges or payments which fall under or come within one 
or more of the heads or items of charges or payments 
mentioned in section four .of the ·Transfer Duty Gonsolidati,on 
and Amendment Ordinance, 1935. 

And I further declare that I have not r-eoeived and that 
I am not to receive, nor has any other person received :nor 
is any other person to receive for my use o r benefirt, or at 
my instance or request, any valuable consideration besides the 
said suni of £ , save and except in so far as any of the 
charges above-mentioned and to be paid by the said C.D. 
might be held ,or taken to be payable for me or on my 
behalf. 

And I further declare that the said C.D. is the only person 
who has ever purchased the said property from · me, ;ind I 
never sold the sarne t.o any other piers·on. And I make this 
solemn declaration consciernti,ausly beli,evi:ng thie same to be 
true. 

A.B. 
Declared before me this day of 19 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 



Official Gazette Extraordinary, 29th March, 1935. 9321 

VORM "B". 

VERKLARINO VAN KOPER. 

Ek, C.D., verklaar •plegtig dat ek op d~e dag 
van 19 , en nie voor die tyd ' n-i<e; van A.B. 
die hieri!ll beskr-ewe ,ei-endom (beskryf hi,er die eiendom) g-e
koop het. en dat die voile en wa11e vergoeding wat my viT 
sodanige eiendom, hetsy aan die v,oormelde A.B. of aa,n 
enige ander persoon in verband met sodanige ver~oop gegee is, 
£ bedra, en . ek verklaar verder dat ek geen ander 
waardevolle vergoeding vir of ten opsigt,e van of in verband 
met die vervr,eemding aan my van di,e voormelde dendom 
gegee het nie en dat niemand,. vir sover ek weet, dit op my 
rekening gege•e het of dat dit deur my of ten behoewe van 
my gegee moet word nie, behoudens en behalw.e seker-e vor
deringe of betalinge wat onder ee,n of me,er van die poste 
of items van vorderinge en betal~ng,e genoem in artii~el vier 
van die Konsolidasie- en Wysigings-Ordonnansde betrdfende 
Hereregte 1935 val of binne hulle bereik kom. 

En ek le hierdie p1egtig,e verklaring af, konsens:i;eus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

<lag van 
C.D. 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "C". 

VERKLARINO VAN RUILINO. 

Ons, die ondergete~endes, 
respektieflik eiienaars van die '>'olgende ,ei,endomme, te wete: 

Ek, die voormelde, ,ei,enaar van , ,en 
Ek, die voormelde, ei,enaar van 

ver.klaar afsonderlik, plegtig en opi,eg dat ons onderHng met 
mekaar ooreengekom het aangaande die 

volgende ruiling, te we-te: 

(Besonderhede van die ruiling en waarde van die v,er
ruilde eiendom •en diie waarde van enige vergoedi1ng · 
( and er dan die waarde van die aldus v,erruilde eien
dom, indien eni1ge), deur die een aan di,e antler of 
enige persoon ten behoewe van hull'e gegee of be
lowe.) 

En ons verklaar dat nog ons ruog enige persoon, sover 
ons weet, op ons rekening enige geld of ander waardevolle 
vergoeding, antler dan hierimlater gienoem, vir of ten op
sigte van die ruiling en onder1imgie transport van d~e voor
melde ei-endomme g,egee of ontvang het n1e, en dat daar geen 
sodanige geld of vergoeding deur Qll!S of ten behoewe van 
ons gegee of ontvang moet word nie, en ons le hierdie 
plegtige verklaring af, kons,ensi,eus gielowende dat dit waar ~s. 

Verklaar voor my te 
dag van 

(w.g.) 
(w.g.) 

op hierdi-e 
19 

MAOISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "D". 

VERKLARINO VAN DONA TEUR. 

Ek, A.B., verklaar plegtig dat. in aanmerking nemende die 
spesiale toegeneen:theid ,eni agting wat ek vir C.D. voel- en 
koester. en uit h:oofide van di,e goeie en geldige kons,ideras,ie 
wat my spesiaal daartoe noop, ek by wyse van donatio hztc:r 
vivos of skenking tussen lewem:!e persone onherroeplik aan 
en ten voordele van C.D. geskenk, gegee en verleen het, 
sekere eiendom: 

(beskryf die ei-endom hi,er) . 

En ek. die voormelde A.B., verkfaar verder dat ek die voor
melde eiendom as 'n skenking aan di,e voormelde C.D. op die 

dag van 19 , en n,ie voor daardie 
datum nie, gepresenteer het, en dat ek geen waardevolle 
vergoeding vir of weens di<e v,ervreemding van die voor
melde eiendom ,ontvang het of sal ontvang ni,e. 

En ek le hierdie plegtige verklaring af, konsensteus g•e
lowende <lat dit waar is. 

V erklaar voor my te 
<lag van 

op hierdie 
_(w.g.) 

19 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

FORM "B". 

DECLARATION OF PURCHASER 

I, C.D., do solemnly declare that on the clay 
of 19 , and not . before, I bought from A.B. 
the property herein described (here describe th'e property), 
and that the full and true oonsideration given by me for such 
pr,operty whether to the said A.8. or any othN person in 
connection with such· sale is £ , and I further declare 
_that I have not, nor has any person to my knowledge on 
my acoount, given, nor is there by me or on my behalf 
t,o be given any other val:uabie consideration for or in 
respect of or in connecti-on wi-th the aJi.enahon to me of the 
said property, save and except certain charg,es or payments 
which fall' under or come within one or more of the heads 
or items of charges or payments mentioned rn s-ectton four 
ot the Transfer Duty Consolidation and Amendment Orditnance, 
1935. 

And I make this solemn declarati-on consciientiously be
lieving the same to be true. 

C.D. 

Declared befoJ:'le me this day of 19 

MAOISTRA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "C". 

DECLARATION OF EXCHANGE. 

We, the undersigned, , 
proprietors respectiv:ely of the fol_l,owrng properties, that 
is to say: 
I, 'the said proprietor of and 
I, the said proprietor of do 
severally, solemnly and since-rdy declare that we have 
mutually agreed with each other to the following exchange, 
namely:-
(Part1culars of the exchange and va~ue o_f !the property 
exchanged and the value of any oon1.S1deration (other than 
the value of the property so exchang,ed, if any) given ~r 
promised by the ,one to the other or any person on t'h1e1r 
behalf.) 

And we declare that we have no-t nor has an,y pe·rson .to 
our knowledge on our account given or receiv,ed nor is there 
by us or on our behalf io be given or 11eceivied by th.e 
one to or from the other or us any money or other valuab~c 
consideration other than is hereinbefore stated, for, or 1:n 
respect of the exchange and mutual 'transf.e: of the ~aid. pro
perties, and we make this soJ.emn declarahon consc1entiously 
believing the same to be true. 

Declared before 
of 

(sgd.) 
(sgd.) 

me at 
19 

this day 

MAOIST RA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM . "D". 

DECLARATION Of DONOR. 

I, A.B., declare solemnly th!lt in consideration _of ·the 
special affection and . est,e•em whtich I foe!' ~nd che_nsh for 
C.D., and by reason of ~he good and va!Jd oons1deratl~n 
which specially prompts me the11eto, I, by way of donaflfJ 
inter vivas or gt.ft between living persoll!s hav,e tr~evocabl'y 
presented, given and bestowed on and for the benefit of the 
said C.D. certain property: 

(here describe the pmperty ). 

And I, the said A.B., do further declatie .that I present.ed 
the said property as a gift to the said CD. on the day 
of 19 , and not before that date, and I neither 
have nor shall receive any valuable oonsideration for or on 
account of the alienation of the sa~d property. 

And I make this solemn declaration consci1enti-ously be
lieving the same to be true. 

(sgd.) 

Declared before me at 
of 19 

this day 

MAOISTRA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 
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VORM "E". FORM "E". 

VERKLARINO VAN BEOIFTIODE. 

Ek, C.D., . verklaar plegtig dat ek die skenldng van sekerc 
ciendom (beskryf die ei,endom hier) by wyse van donatio 
inter vivos of skenking tussen . lewende· persone deur A.B. 
aan my gedoen en geg,ee, aanneem. 

En ek, die voormelde· C.D., verkiaar dat die v•oormelde 
A.B. die skenking gedoen bet op di,e dag van 

19 , en nie voor daardi·e datum nie; en dat 
nog ek nog iemand anders ten behoewe van my of op my 
rekening enige waardevolle vergoeiling van welk1e aard dan 
ook vir of weens die vervreemding van die voormelde ~-iendom 
gegee het of below-e het om te gee nie". 

Eh ek le hierdie plegtige verklaring af, konsensi,eus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my te 
<lag van 

(w.g.) 
op hierdie 

19 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "F". 

VERKLARINO VAN EKSEKUTEUR. 

Ek, A;B., eksekuteur (of eksekutriese) in die (gesamwt
like) .boedet van die oorLede (en oorlewende gade) ten op
sigte van die briewe van admini-strasaie deur die Meester va,r. 
d ie Hooggeregshof op die dag van 19 , 
ten gunste van my . geteken, v·erklaar plegtig en opr•eg dat 
ek waaragtig en wettig oone,enkomst1i,g di,e tesiament van (of 
met tlie kennis van alle belangbebhe:nde . party,e of toestem
ming van die ., Meesier van di,e Hooggeregshof) die hierin 
beskrewe eiendom, te wete: 

(beskryf die eiendom hi,er.) 
aart C.D. toegeken het. 

En ek, die voormelde A.B., V•erklaar dat ek die voor-
melde eiendom OP die dag van 19 
toegeken het. 

En ek verklaar verder <lat die voormelde C.D. die enigste 
persoon is aan wie ek di,e toek,enning gedoen het, en niemand 
anders 111ie. 

. En ek le hierdie plegtig,~ v,erklaring af, konsens.i,eus g,e
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my te 
dag van 

•Op hierdie 
(w.g.) 

19 
MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS 

VAN EDE. 

VORM "0". 

VERKLARING VAN AKSEPTANT VAN LEOAAT OF 
ERFENIS. 

Ek, C.D., v:erklaar plegtig <lat ek die 1-egaat of erfeni'S 
bestaande uit die hi.erin beskrywe eiendom, te wete: . 

(beskryf die eiendom hier.) 
soos aan my toegeken deur die eksekuteur (of eksekutriese) 
van die (gesamentlike) boedel van 
(en oorlewende gade ) 
aangeneem bet. 

En ek, die voormelde C.D., v,erklaar dat ek die ei1endom 
soos ho beskrywe op die dag van 19 
aangeneem het. 

En ek maa:k hierdie plegtige verklaring, konsensi1eus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my te 
<lag van 

(w.g.) 
op hierdie 

19 

MAOISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "H". 

DEUR VERHUURDER VAN VASTE EIENDOM. 

DECLARATION OF DONEE. 

I, C.D. , declare solemnly that I accept the present by 
way of donatio inter. vivas or gift between livilng persons 
made and given to me by A.B., of certain property (here 
describe the property). 

And I, the said C.D., declare that the said A.B. made th~ 
gift ,on the day of 19 , and not 
before that date; and neither I nor anyone else on my behalf 
or for my account has given or promised t-o gi,ve or pay any 
valuable c-onsideration whatever for or on account of the 
alienation of the satd property. 

And I make this solemn declaration conscientiously be
lieving the same to be true. 

Declared befor,e 
of 

(sgd.) 
me at 

19 . 
this rlay 

MAOIST RA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM ''F" . 

DECLARATION OF EXECUTOR. 

I, A.B., Executor (or E,ecutrix) in foe (joint) Estate 
of the late (and surviving spouse 

) in respect of which Letters of Ad
ministrahon were signed by the Master of the High Court 
in my favour · on the day of 19 , 
do ·solemnly and sincerely d·~clare that I truly and !'awfully 
awarded to C.D. in terms of the will of 
(or with the knowledge of all interested parttes, or consenlt 
of the Master of the High Court) the propertby herein 
described, that is to say:-

(Here describe the pr·operty.) 

And I, the said A.B. declare that I awarded the said 
property on the day of 19 . 

And I further declare that the said C.D., is the only 
perw n to whom I made the award, and no other person. 

And I make this solemn declaration conscie·ntiously be
lieving the same to be true . 

(sgd.) 

Declared before me at this day 
of 19 . 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "0". 

DECLARATION OF ACCEPTOR OF A LEGACY OR 
INHERITANCE. 

I, C.D., declare solemnly that I accepted the legacy or 
inheritance as awarded to me by the E:ll1ecutor (or Exiecutri,x) 
in the (joint) Estate of ( and surviving 
spouse ) of the property l:e·rein described, 
that is to say:-

(Here describe the property.) 

And I, the said C.D., declare that I accepted the pro-
perty as before described on the day of 

19 . 

And I make this solemn declaration oon-scie,ntiously be
lieving the same to be true. 

(sgd.) 

Declared before me at this day 
of 19 . 

MAGISTRATE, OR · COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "H". 

BY LESSOR OF FIXED PROPERTY. 
Ek, A.B., verklaar plegtig en op,r,eg dat ek op d\e 

dag van 19 aan C.D. v1r I, A.B., do solemnly and sincerely declare that on the 

'n ( 1) tydperk van die hierin beskr,ewe eien-
dom (beskryf die eiendom hiier) g,ehuur het, en dat die 
volle vergoeding wat ek vir sodan~ge huur ontva:ng het of 
wat aan my belowe is, bedra :-

( a) 'n jaarlikse huur van £ 
(b) by wyse van verdere verg-oeding, £ 

day of . 19 , I leased to C.D. for 
a ( 1) period of the property herein described 
(here set forth the property) and fhat the full consideration 
passing to me for such lease is:-

( a) a yearly rental' of £ .... . . 
(b) by way of further consideration, £ .. ... ... .. .......... .... ..... ... .. . 
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Ek verklaar verder dat daar g,een ooneenkoms, voorwaarde 
of verstandhouding tussen my en die voormelde C.D. bestaan 
nie, waardeur hy enige geldsom of ander waardevoHe ver
goeding oor en bo vermelde som van £ aan my of 
aan enige ander persoon, . wie dan ook, vi,r of ten opsigte 
van of in verband met die huur van di,e voormelde eiendom 
aan horn betaal het of moet betaal, behoudem en behalwe 
sekere v•orderinge of bcfalinge wat onder een van dLe poste 
of items van vorderinge of betalinge g;enoem in artikel vier 
van die KonsolidasLe- en WysigLngs-OrdonnansiJe betneffend~ 
Herer·egte 1935 val of binne die berei'k Jaarvan kom. 

En ek le hierdie plegtig,e verklaring af, kons'.:nsLe'Us ge 
lowende dat dit waar is. 

(w.g.) 
Verklaar voor my op hierdie 

19 
dag van 

MAOISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "I". 

VERKLARINO VAN HUURDER. 

Ek, C.D., verklaar plegtig en opreg <lat ek op die 
dag van 19 van A.B. die eiendom hi-erin 
beskrywe (beskryf die. •eiendom hie r) vir 'n tydperk van 

gehuur het en dat die voile V•ergoeding wat 
deur my v,ir di•e voormelde huur gegee is of gegee moet 
wor,d bedra: 

(a) 'n jaarlikse hi.tur van £ 

(b) by wyse van verdere vergoeding £ 

En ek verklaar verder dat daar geen ooreenkoms of v•er
standhoudi:ng tussen my en di-e voormelde A.B. bestaan nie , 
waardeur ek enige geldsom of antler waardevolle vergoeding 
oor en bo die vermelde som van £ aan di,e voorm-e lde A.B. 
of aan enige antler penoon, wie dan ook, vi,r of ten opsigte 
van of in verband met die huur van die voormelde ei<endom 
aan my betaal het of moet be:aal, behoudens en behalwe sekere 
vorderinge of betalinge wat o nder eein van di,e pos'te of ite ms 
van vorderinge of betalinge g,enoem i:n arti-kel vier van di,e 
Konsolidasie- en Wysig,ings-Ordon,nansi,e betr.etfende Hereregte 
1935 val of binne die bereil<l daarvan kom. 

En ek le hierdie plegtig,e verklari:ng af, konsens1eus ge
lowende dat dit waar is . 

Voor my op hierdie dag van 

(w.g.) 

19 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "J". 

Ek, · , verklaar plegtig en opreg dat 
ek as die agent (ven'du-afslaer of makelaar, soos die geval 
mag wees) opgetree het toe ek 9ie v,erk-oop (of koop) van 
sekere verkoop deur . 
aan bewerkste!Hg het, en <lat ek die bedrag 
van die vergoeding wat daarvoor geg,ee is uit eie kennis 
w.eet. En ek verklaar verder dat di•e voormelde v,erkoop op 
die en nie voor die tyd g:edoen is 
nie en dat die som van £ by my beste wet-e en geloof 
die vol!e en alg·ehele vergoe<ling is wat ten opsigte van die 
vervreemcHng van die voormelde ei-endom gegee moet word, 
en dat by my beste wete g,cen verder-e of antler waardevoUe 
vergoeding deur of ten behoewe van di:e voormelde 
vir of ten op,sigte van di•e voormelde eiendom geg,ee •~s of 
gegee moet w,ord nie, behoudens en behalwe sekere vorde-ringe 
en betalinge genoem in art1ker vier van die Konsolidasie- en 
Wysigings-Ordonnansie betr•effonde H-ereregte 1935. 

En ek le hierdie p!tegtig,e verklaring af, konoonsieus ge 
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my te 
dag van 

Agent. 
op hierdie 

19 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE . . 

VORM " K". 

VERKLARING AANGAANDE DELING DEUR 
GESAMENTLIKE EIENAARS. 

Ons, die ondergetekendes, , 
gesamentlike eienaars. van di,e •plaas of gr:ond genoem 

in omvang hektare, 
are, vierkantmete-rs, geJ.ee in die 

distrik , \'erklaar afsonderlik, plegtig 

I further declare that there is not any agreement, con
dition or understandiilng between me and the said C.D. whereby 
he has paid or is to pay to me or to any other person, 
whoms-oever for, or irt respect of, or in collllled:i,on with, the 
lease to him of the said property any ·sum of money or 
other · valuable consideration ov,er and abov,e the said sum 
of £ , save and except oertain charges or payments 
which fall under or come withiin some one or mor,e of the 
heads or items of charges or payments mentioned iin section 
f o.ur of the Transfer Duty Gonsolidati,on ail1d Amendment 
Ordinance, 193-5. · · 

And I make this solemn decfaration corrsciientiously be
lieving the same to be true. 

(sgd.) 

Declared before me at this day 
of 19 

MAOIST RA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM " !". 

DECLARATION OF LESSEE. 

I, C.D. , do solemnly and sincerely declare that on the 
day of 19 , I hired from A.B., 

for a period of the pr:operty herein descri:bed 
(here set forth the property) and that the fuH consideration 
given or to be given by me for the said lease is: 

(a) a yearly rental· of £ ............... ...... ......... ..... , 

(b) by way of further oonsideratio n £ ...... .... ........... .. . 

And I further declare that there is not any agrie€men!t 
,or understan<ling between me and the said A.B. whereby I 
have paid or am to pay to the said A.B., or to any other 
per£on whomsever for, or in respect of or in oonnecti10n 
with the lease i!o me of the said property any sum of money 
or other valuable consideration over and above the· said 
sum of £ .......... .. ....... ........ ... save and except oertain charges 
or payments which fall under or come within one or more of 
the heads or items of charges or payments mentioned in 
section four of the Transfer Duty Cons.oli:dation and Amend
ment Ordinance, 1935, 

And I make this ,solemn dedaration consciien1:iously be
lieving the same to be true. 

(sgd.) 
Declared before me af this day 
of 19 

MAOISTRA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "J". 

DECLARATION OF SALE BY AN AGENT. 

I, , do. solemnly and sincerely declare 
that I have acted as the agent (auationeer or broker as the 
case may be) in making the sale (or purchase) of certain 

sold by to 
and that I know of my own knowledge the amount of the 
conside~ation gi>ven therefor. And I do further declare that 
the said sale was -ma<le on th'e and not 
before and the sum of £. . .. .. . . .... is to the best of 
my knowledge and belief the full and entire consideration 
to be given i,n regard to the aHenation of the said property 
and 1:hat to the best of my knowledge and belief no furtther 
or other valuable consideration has been gi,ven. or ts to be 
given by or on behalf of the said for or in 
respect of the said pr.operty, save and e-xc,ept certain charges 
and payments mentioned in section f oar of the Transfer 

· Duty Consolidation and Amendment Ordinance. 1935, 

And I make this solemn declaration con:scientiously be
lieving the same to be true. 

Declared before me at this day 
of 19 · 

MAOISTRA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "K". 

DECLARATION OF PARTITION BY JOINT PROPRIETORS 

We, the undersigned, 
of the farm or land called 

hectares, areS;, 
square decimetres, situated in thie 

, do severally solemnly and 

joint proprietors 
in extent 

square metres, 
district of 
sincerely declare 
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en opreg dat ons onderling met mekaar oor·eengekom het aa11-
gaande die volgende deling van die voormelde grond, · tea 
einde aan elwe party 'n bepaalde deel as sy afsonderlike en 
uitsluitende. eiiendom te gee,. te wete: 

En ons verklaar dat ons hl:e en dat niemand, vir sover 
ons weet, enige g,eld of ander waardevone vergoeding _op ons 
rekening gegee of ontvang het n~e en <lat daar geen s,odanige 
1reld of verg,oeding deur ons of ten behoewe van ons deur 
dje een aan of van d1e ander van ons vir of ten opsigte van 
,die .deling en onderliinge transport van die voormelde gmnd 
gegee of ontvang moet word niie. 

En ons maak hier<lie plegtige verklaring, konsensieus ge
lowende dat dit waar is. 

Yerklaar te op die dag van 
19 

MAGISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE . 

VORM "L". 

VERKLARINO AANGAANDE WEERVERKOOP VAN EIEN
DOM VERKOOP AAN INSOLVENTE EN AFSTAND OE

DOEN DEUR TRUSTEE . 

.Ek, A:B., verklaar .plegtig en opreg <lat die som von 
£ die voile en algehek koopge ld is, waarvoor ,ek 
aan C.D. ·die volgende ei,endom v,erkoop het, te wete: 

(beskryf die eiendom hi,er.) 

En ek verklaar dat ek dit aan die voormelde C.D. op 
die dag van 19 , en nie voor die 
tyd nie, verkoop het, ,e:n dat daar ge-en oor-eenkoms, voor
waarde of verstandhoudi:ng tussen my en dte v•oormelde C.D. 
bestaan nie, waardeur hy aan my of aan enige antler persoon, 
wie dan ook, enige geldsom oor ,en bo di,c voormelde som van 
£ vir of · ten opsi.gte van of in verband md die 
koop van die voormelde ,eie,nd:>m deur horn, betaal het of 
moet betaal, behoudens ,en behalwe sekere vorderinge of be
t.alinge wat onder een of meer van di.e poste of Hems van 
vorderinge en betaling,e g,enoem in artikel vier van di,e Kon
solidasie- en Wys]giings-Ordonnans:ie betr.eff,ende Hez,eregte 
1935 val of binne die bereik ·daarvan kom. Ek moet geen 
waar.devoHe vergoeding behalw,e di-e voormelde som van 
£ ohtvang nie, en :rriemand anders het vir my gebruik 
of v;oordeel of op my aandrang en versoek sodanigie vergoeding 
ontvang :nie, en niemand moet dit ontvang ni,e, behoudens en 
behalwe vir sover enige van die vorderinge hi·eri,ntev•ore ge
spesifiseer en wat deur di,e voorme lde C.D. betaal moet word, 
geag of beskou mag word vir my ·en ten behoewe van my 
betaalbaar te wees. 

En ek verklaar ver-der dat die enigste pers·oon, ander dan 
die voormelde C.D., aan wie ek ooit dire voormrelde eie.ndom 

·· verkoop het, of wie ,die voormelde eiendom te eniger tyd 
vir my gekoop het, E.f. was,· aan wie ek di:t op die 
dag van 19 vi r die som van £ 
verkoop het. 

En ek verklaar verder . dat E.f. sedert die voorm~lde 
verkoop aan horn insolvent geword het, en dat die trusk~ van 
dte insolvente boed:el' v~rkiies het om van die voormelde boedel 
afstand te doen. 

En ek le hierdie plegtig,e verklaring af, konsensi,eus ge
loweride dat dit waar is. 

Verklaar voor my •op hierdie 
19 

dag van 
A.B. 

MAGISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM " M". 

VERKLARING DEUR VERKOPER AANOAANDE KANSEL
LERING VAN VERKOOP. 

Ek, A.rB., verklaar plegtig en opr,eg dat ek op die 
dag van . 19 , die v-olgende eiaendom, 

te wete: (beskryf die ,ei,endom h~er). 
vir diie s,om van £ aan C.D. verkoop het; en ek 
verklaar dat ek nooit enige g,eldsom of ander waardevolle 
vergoeding weens· die voormelde koop ontvang het ni,e. En 
.ek verklaar verde·r <lat ,ek toeg,estem het . en met die voorc 
.melde C.D. ooreeng,ekoriI ·het om die Yoormdde verkoop de:.i r 
onderlinge goedvinde te kansel-Jeer, watter verkoop op di:e 

dag van 19 . dienooreenkomstig 
:gekanselleer is. 

En •ek verklaar verder dat ek van die voormelde C.D. 
of . •enige antler persoon geen gield of antler waardevoHe ver
,goediitg vir ,of ten opsigte van my toestemmi,ng tot d iie kansel
lering van die voormel<le verkoop ontvang bet of thoet ont• 
wang nie. 

that we have mutually agreed wlth each other to the follow
ing partition of the said land so as to - give to each · party 
a defined portion as his separate and exclusive property; 
namely, 

And we declare that we have not, nor has .any . person 
to our knowledge, on our account given, or r,eoeiv,ed, rtor is 
there by ns, or on our behalf, to be given or- received by the 
one, to or from the other of us, any money or other valuable 
oonsideraUon for or in respect of the partiHon and rriu'tual 
transfer of the aforesaid land. 

And we make this . solemn declaration. conscientiously be
lieving the same fo be true. 

Declared before me at this day 
of 19 

Before me 
MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 

Of OATHS. 

FORM "L". 

DECLARATION OF RE-SALE OF PROPERTY SOLD TO 
INSOLVENT AND ABANDONED BY TRUSTEE . . 

I, A.B. , do solemnly and sinceiely declare that the sum 
of £. .. is the full and entire purchase money for 
which I have sold po C.D., the following property, that is 
to say: (here describe the property). And I declare that I 
sold the same to the said C.D. on the day of 

19 , and not before, and that there is not 
any agreement, oondition, or understandi-ng between me or 
the said C.D., whereby he has paid or i-s to pay to me or 
to any other person whomsoeve•r, for or in respect of, or in 
connection with the purchase by him of the said property, 
any sum of money over and above the said sum of £ .. .......... , 
save and except c,ertain charges or payments, which fall 
under ,or come within one or more of the heads or items 
of charges or payments mentioned in sec ti-on four of the 
Transfer Duty Consohdation and Amendment Ordinance, 1935, 
I am not to · receive, nor has any other p,ers·on r,eceived, nor 
is any other person to receive, for my use ,or benefit, or at 
my instance or request, any valuable consideration besides 
the said sum of £ .. ... , save and except so far as any 
o.f the charges hereinbefore specifiied, and to be pai,d by 
the said C.D., might be held or taken to be payablie for me 
and on my behalf. And I further declare that the on ly 
person, other than the said C.D., to whom I ever sold the 
saiid property, -or who at any time purchased the sai,d pro
perty, from me, was E.f., to whom l sold the same on th e 

day of 19 , f.or the sum of £ .. 

And I further declare that since the said sal,e to the said 
E.f ., he has b·ewme insolv,ent, and that the trusitee of )1is 
Jn,,olvent Estate has el,ected to abandon ,the said saJ,e , And 
I m.ake this solemn declaration conscientiously beUieVJi1ng the 
same t,o be true. 

A. B. 

Declared before me at this clay 
of 19 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "M". 

DECLARATION BY SELLER Of CANCELLATION .OF 
SALE . 

I, A.B., do s,olenmly and sincerely declare that I sold 
to C.D. on the day of 19 , the 
prioperty following, namely: . (here describe the property), 
for the sum of £ ........... ; and I declare that I have never 
received any sum of money or ,other valuable oonsi<lerati,on, 
on account of the saici purchase. And I further declar,e that 
I have consented and agr,eecl with the said C.D. to cancel 
by mutual consent the said sale, which sale was, on the 

day of ,19 , cancelled accordingly. 

And I further declare that I ha\'e not reoeived nor am I 
to receive, from the said C.D., . or any other 'person, any 
money or oth·er valuable consideration, for or im reference 
to my consent to · the cancellation of the said sale. And I 
make this solemn declaration consdentiously belme¥ing the 
same to . be true. 
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En ek le hierdie plegtig-e verklaring af, konsens.ieus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
A,B. 

MAGISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "N". 

VERKLARINGE DEUR KOPER OF KANSELLERINO VAN 
VERKOOP. 

Ek, C.D., verklaar plegtig en opreg dat ek di·e volg,ende 
eiendom, te wete: (oe,kryf di·e ei-endom hi·er) 
op die dag van 19 van A.B. 
vir die som van £ · gekoop het; en ek v,erklaar dat 
ek nooit aan die voormelde A.B. enige gel'ds,om of antler 
waardevoUe vergoeding we.ens die voormelde · koop gegee 
het nie. 

En ek verklaar verder dat ek by di,e voormelde A.B. 
aansoek gedoen het om toe te skm dat die v,oormelde ver
koop gekanselleer word, . watt,er verkoop dienoore,enkomstig 
deur onderlinge goedvinde gekansdleer is. 

En ek verklaar verder ·dat ek g,e,en geld of antler waarde
volle vergoeding vir of ten opsigte van di,e kansellernng van 
die voormelde vserkoop g,egee he-t of moet gee nie, en dat 
niemand ten behoewe van my, vir soveT ek weet, sodanige geld 
of verg,oeding gegee h~t ni,e , .en dat ,ni,emand, vir s.ov,er ek 
weet, dit moet gee ni·e. 

En ek le hierdie p!,egtige v-e rklaring af, kons·ensieus g-e
lowende dat dit waar is . 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
C.D. 

MAOISTRAAT OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM "0". 

VERKLARINO VAN VERKOOP AAN AOENT OF KOPER 
WAT WEIER OM KOOP TE RATIFISEER. 

Ek, A.B., verklaar plegtig en opreg <lat ek aan C.D., as 
die agent of beweerde agent van E.F., di.e v,olg,ende eiendom, 
te wete: (beskryf die eiendom hier) op die dag 

19 , en nie voor die tyd nte, vir diie som 
van £ verkoop het. 

En ek verklaar <lat die voormd'de E.F. geweiier h'et om 
die ,eiendom te· ontvan.g, ,en dat die voorm,elde C.D. sy ge
willigheid te kenne geg,ee het om dit ten aansien en vir sy 
eie indiwiduele r,ekening Vlir die voormelde som van £ , 
nie meer ,en nie mind;:r nie, te neem. En ek verklaar v,erder 
<lat daar geen ooreenk,oms, voorwaarde of v•erstandhoudi<n.g 
tussen my en die voormelde C.D. bestaan. nie, waardeur hy aan 
my of aan enige antler persoon, wie dan ook, enige geldsom 
oor en bo die voormelde som van £ vir of ten op
sigte van of in verband met di,e koop van die voormelde 
eiendom deur horn, betaal het of moet betaal·, behoudens en 
behalwe vir sover enige vcirderinge of betalinge genoem tn. 
artikel vier van die Konsolidasoie·- en Wysi:gings·-Ordonnansie 
betreffende Hereregte 1935. 

En ek verklaar verder dat ek geen waardevolle ver
goeding behalwe die voormelde som van · £ ontvang 
het en moet ontvan.g ,nie, en <lat ni-emand anders vir my 
gebruik of voordeel of op my aandra:ng en versoek soda:nige 
vergoeding ontvang het ni,e ,en dat ni,emand <lit moet on.t
vang nie, behou<lens ,e,n behalw,e vir sover eni:ge van ,die bo 
gespesifiseerde vorderinge wat deur . die voormelde C.D. be
taal moet word, geag of beskou mag word vir my of ten 
behoewe van my betaalbaar te wees . 

En ek verklaar verder <lat die voormelde C.D., as die 
agent ,op beweerde ag-e11t van di,e voormelde E.F ., die enigste 
persoon is wat die voormelde ei,endom ooit gekoop het en 
dat ek dit nooit aan iemand anders dan op voormelde wyse 
aan die voormelde C.D. verkoop het ni,e, wat met my toe
stemming en ingevolge die voorsieninge van die voormelde 
Ordonnansie te <lien behoewc, di,e voormelde ,eiendom as sy 
eie oorneem. 

En ek le hierdie plegtige ,,erklaring af, k,onsensi,eus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
A.B. 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

And I make this solemn declaration consoieni:i-ously be
lieving the same to be true. 

A.B. 

Declared befure me a~ this day 
of 19 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "N". 

DECLARATIONS BY PURCHASER OF CANCELLATION 
OF SALE. 

I, C.D., do solemnly and sincerely declar.e that I bought 
fr.om A.B., on the day of 19 , the 
property iollowing, namely: (here describe the pr,ope-rty), 
for the sum of £ ......... . ; and I declare that I have neVlcr 
given to the said A.B. a:ny sum of money or other val-uablie 
consideration on accoun,t of. the said purchase. And I further 
declare that . I have applied to the said A.B. to consent to 
cancel the said sale, which sale 'hath accordmgly been can
celled by mutual oonsent. And I further decla11e that I 
have not given, nor .am I to give, nor has any person, on 
my behalf, to my knowledge, give·n nor is any person, to 
my kn•owledge, to give, any money or other vaJuable considera
tion for or in referenc-e to the ca:ncellatiion of the said sale. 

And I make this s·olemn dedaration, conscientiously beliieving 
the same to be true. 

C.D. 

Declared before me at this day 
of 19 

MAOISTRA TE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "0". 

DECLARATION OF SALE TO AGENT OF PURCHASER 
WHO REFUSES TO RATIFY PURCHASE. 

I, A.B., do solemnly and sincerely d.edare that I sold 
to C.D., as the agent, or alleged agent of E.F., on thi! 

day of .19 , and not before, the 
pmperty following, namely: (her,e describe the property), 
for the sum of £. . . ... . And I declare that the said 
E.f. has declined to accept the properly, and that the · said 
C.D. has signifi.ed his wi,lHngness to take the same to and 
for his. own individual account, for the sai,d sum of £ ............ , 
neither more nor le3s. An<d I further dedare that fhere 
1s not any agreement, condition or understandi:ng between me 
and the said C.D., whereby he has paid or is to pay to 
me ,or to any other person whomsoe·ver, for or in ,respect of, 
or in connection with the purchase by him of the satd pro
perty, any sum ,of money over and above the said sum of 
£ ........... , save and except certain charges or payments men.-
tioned in secti-on f our of the Transfer Duty Consolidation 
and Amendment Ordinance, 1935. And I further declare that 
I have not received and that I am not to r,eoeive, nor has 
any other person received, nor is any other pers•on to reoeive, 
for my use or benefit, or at my instance· or request, any 
valuable c-onsideration besides the said sum of £ ........... , save 
and except in so far as any of the charges above specified 
and to be paid by the said · C.D. might be held or taken to 
be payable for me or in my behalf. And I further declare thai 
the said C.D., as the agent or alJ.eg,ed agent of the said E.F., 
is the only pers-on who has ev-er purchased the said property, 
and that I never s-old the same to any other person than, 
in manner aforesaid, to. the said C.D., who with my consent 
and by virtue of the aforesaid Ordinance in that beha'If 
provided, takes over the property afonesaid as his own. And 
I make this solemn declaration, con-sdentious ly beliiievmg the 
same f.o be true . 

A.B. 

Declared before me at this day 
of 19 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS; 
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VORM "P". 

VERl<LARINO VAN AGENT WAT EIENDOM VIR SY 
PRINSIPAAL OEKOOP, OORNEEM. 

Ek, C.D., verklaar plegtig en opreg dat ek in di•e naam 
van E.F. die volgende ,eiendom, te wete: (beskryf die eien -
<lom hier) vir di,e som van £ van A.B. op die 

·dag van 19 , en nie voor die tyd 
nie, gekoop het; en ,ek vcrklaar dat die voo·rmelde E.F. gewei<er 
het om di,e voormelde -ei,endom te ontvang, w dat di-e voor
melde A.B. toegest-em ,en ooreeng,ekom het dat ek di:e voor
melde eiendom as di-e koper daarvan oomeem vi•r di-e som 
van £ 

En ek verklaar verder dat ek geen ander waardevolle 
vergoeding, van welke aard dan ook, vir of ten -op:;;igte van 
die vervreemding van di,e voormelde eiendom aan my g,egee 
bet ni:e, en dat, vir sover ek we,et, niemand sodanige ver
goeding op my rekening gege,~ het nie, en dat daar geen sodanige 
vergoeding deur my of ten behoewe van my gege,~ moet word 
nie, behoudens en behalwe· sekere vorderinge of betalinge wat 
onder een of meier van di,~ poste of items van v-orde6ng,e of 
betalinge genoem in artikel via van d je Kons·olidasie- ~n 
Wysigings-Ordonnansie betreffende Haer-eregte 1935 val of binne 
ber-eik daarvan kom. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
C.D. 

MAOISTRAA T Of KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

VORM " Q". 

VERKLAI{INO VAN VERKOPER VAN EIENDOM WEER 
VERKOOP NA KANSELLERINO VAN EERSTE VERKOOP 
DEUR ONDERLINGE GOEDVINDE, BEVEL VAN DIE 

. HOF .OF ANDER OORSAK. 

Ek, A.B., verklaar plegtig en opr,eg dat die som van 
£ die voile en algehe-1,e koopg•eld is waarvoor ek die 
vol gen de e~endom, te wete: (beskryf di•e eiendom hier) aan 
C.D. verkoop het. 

. En ek verklaar dat ek dit aan di,e voormelde C.D. op 
die dag van 19 , en nie voor die tyd ni-e, 
verkoop het; en dat daar geen -ooreenkoms, voorwaarde of 
verstandhouding tussen my en die voormelde C.D. bestaan nie, 
waardeur hy enige geldsom oor en bo di•e voormelde som 
van £ aan my of aan enige ander persoon, wie 
dan ook, vir of ten opsigte van of in verband met di,e koop 
van die voormelde ,eiendom deur horn betaal het of moet 
betaal, behoudens en behatwe sekere vorde-ringe en betalinge 
wat on,der een of me,er van dte p03t-e of items van vorderinge 
of betalinge genoem in artikd vier van di,e Konsolidasie- en 
Wyisigings-Ordonnansie betreff.ende Hereregte 1935 val of 
b-inne bereik daarvan kom. 

En ek verklaar verder dat ,ek geen waardevoHe v,ergoeding 
behalwe die som van £ -ontvang het of moet ont
vang nie, en <lat niemand anders sodanige vergoeding vir 
my gebmik of voordeel of op my aandrang of ver soe-k ont
vang het of moet •ontvang nie, behoudc-ns en behalwe vir 
saver enige van die bogenoemde vorderinge wat ·deur die 
voormelde C.D. betaat moet word, geag of beskou mag word 
vir my of ten behoewe van my betaalbaar te wees . 

En ek verklaar verder dat die enig3te persoon, ander 
idan die voormelde C.D., aan wie ek ooit di-e voormelde ei,en
dom verkoop het, of wie te eniger tyd die voormelde eiendom 
vir my gekoop het, E.F. was, aan wie ek <lit op di•e 
tlag van , 19 verkoop het. 

En ,ek verklaar vercter dat die voormelde verkoop aan 
die voormelde E.F. deur onderlinge · goedvinde gekans,elleer 
is, ,en dat die herer,egte daarop kwytgeskel is. 

(Of, "en ek verklaar v,erder dat die voormelde v,erkoop 
tersyde gestel is deur 'n uitspraak van diie Hooggeregshof 
gedateer die dag van 19 , gedoen 
in 'n hofsaak waarin die eiser en 
die verweerder was"; 

Of, "en ek verklaar verder dat d~e voormelde E.F . by 
my beste wete en ge!oof di-e Gebkd v,erlaat het of nbe daarin 
gevind kan word nie (soos die geval mag wees), en dat hy 
my geen gede,eltie van die koopgeld betaal het nie waaromtrent 
ooreengekom is dat hy <lit moe-t betaal, en dat ek van die 
magistraat die hi:er aangehegte verlof verkry het om hierdiie 
s,pesiale verklaring af te le"). 

En ek . le hierdie pVegtige verklaring af, konsensbeus ge
lowende dat dit waar is. 

Verklaar voor my op hierdie 
19 

dag van 
A.B. 

MAOISTRAA T OF KOMMISSARIS 
VAN EDE. 

FORM "P". 

DECLARATION OF AGENT WHO TAKES OVER 
PROPERTY BOUGHT FOR HIS PRINCIPAL. 

I, C.D., do solemnly and sincerely declare that I did, 
in the name of E .F., purchase from A.B., on the day 
of 19 , and not before, the pr•operty following 
namely, (here describe the pmperty), for the sum of £ ........ .... ; 
and I declare that the said E .F. has declined to acoept the 
said pr,operty, and that the said A.B. has consented and 
agreed that I shall- take over the said property as the purchaser 
thereof, for the sum of £ And I furthe·r declare 
that I have not, nor has any person to my knowledge, on my 
account given, nor is there by me, or on my behalf, to be 
given, any other valuable considerati-on· of any kind whatever, 
for or in respect of the alienaHon to me of the said property, 
save and except certain charges or payments which fall under 
or come within some one or mor-e of the heads or items of 
charge:;; or payments menti-oned in sedi,on / o.iir of the Transfer 
Duty Consolidation and Amendment Ordinance, 1935. 

Declared before me at 
of 19 

C. D. 

this day 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 

FORM "Q". 

DECLAnA TION OF SELLER OF PROPERTY RE-SOLD 
AFTER CANCELLATION OF FIRST SALE BY MUTUAL 

CONSENT, ORDER OF COURT, OR OTHER CAUSE. 

I, A.B., do solemnly and sincerely: declar-e that the sum 
of £. ... . is the full and entire purchase money for which I 
have sold to C.D. the foHowing pr•operty, that is ,uo say: 
(here describe the property). And I declare that I sold 
the same to the said C.D. on the day O•f , 
19 , and not before; and that there is not any agreement, 
condiHon or understanding between me and the said C.D., 
whereby he has paid or is to pay me or to any other person 
whomsoever, for or in respect of, or in connection with the 
purchase by him of the said property, any sum of money 
over and above the said sum of £ .. . ... ... , sav,e and exoept 
certain charges ,or payments which fall under or come within 
one or more of the heads or items of charges or payments 
mentioned in section four of the Transfer Duty Consolidation 
and Amendment Ordinance, 1935. And I further declare 
that I have not received, and that I am not to receive, nor 
has any other person receiv,ed, nor i-s any other person to 
receive, for my use or ben,efit, or at my instance or request, 
any valuable oonsiderati,on besides the sum of £.. .. . .. . , save 
and except in so far as any of the charges above-mentioned 
aind to be pa;i;d ·by the said C.D. 1mighlt be held or taken 
to be payable for me or in my behalf. And I do further 
declare that the only perwn other than the said C.D. to 
whom I ever sold the said property, or who at any time 
purchased the said property from me, was E.F. , to whom 
I sold the same on the day of 19 , 
And I further declare that the said sate to the said E.F. has 
been canceHed by mutual oonsen1:, and that the transfer duty 
thereupon has been remitted. 

(Or, "and I further declare that the said sale has heen 
set aside by a judgment of the High Court bearing date the 

,day of 1 19 , pronounced in a s·uit 
wherein was the plaintiff, and 
was the defendant"; 

Or, "and I further declare that the said E.F. has, to 
the best of my knowledge and beli-ef, left the Territory, 'or 
cannot bt discovered within it' (as the case may be), and 
that he has not paid me any part of the purchase money 
agreed to be paid, and that I . have receiv1ed from th{; 
Magistrate the permissi-on hei:;ewith annexed to make this 
special declaration"). 

And I make this solemn decl'aration conscientiously be
lieving the same to be true. 

A.B. 

Declared before me ail this day 
of 19 

MAGISTRATE, OR COMMISSIONER 
OF OATHS. 
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ONTWERPORDONNANSIE 
Om voorsiening te maak vir die wysiging van die wet be

treffende seelregte betaalbaar op banknote, wissels, 
promesses, kwitansies en ander dokumente. 

DJT WORD VERORDE N deur die Wetgewende Ver
gadering vir die Oebied Suidwe:,-Afrika as vo!g: -

1. In hierdie Ordonnansic -

(a) beteken die uitdrukking "hoofwet" "De Zegelwet 1911" 
(Wet No. 30 van 1911 ), soos gewysig by "De Zegelwet 
Wijzigingswet 1913" (Wet No. 31 van 1913), "De Wet 
tot v,erdere Wijziging van de Zegel~vet 1921" (Wet No. 
31 van 1921) van die Parlement van die Unie van Suid
Afrika, en soos op hierdie Oebied toegepas en t-en 
opsigte van sodanige toepassing gewysig by Prokla
masie van die Militere Ooewerneur van die Oebi,ed 
gedagteken die twinti gste dag van September 1915 (Pro
klamasie No. 13 van 1915); Pr,oklamasi,e van die Ad
ministrateur gedagteken die s•esde dag va·n September 
1921 (Prok lamasie No. 43 van 1921 ), di,e Seelregte e ;1 
Fooie Wysigingsordonnansie 1930 (Ordonnansie No. 6 
van 1930), die Seel reg~e ,en Fooi,e Wysigingsprok1amask 
1931 (Proklamasie No. 10 van 1931) en die Se~lr,egte 
en Fooie Wysigingsordonnansie 1931 (Ordonnans~e No. 
6 van 1931); 

(b) beteken "Sekretaris" die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, 
of eni ge persoon wat ,,·ettig ten behoewe van horn 
ageer. 

2. Subartikel ( 1) van artikel ses van die hoof wet word 
hierby gewysig 

(1) deur die invoeging van die woorde " post of" voor 
die word " bela:stin g-plakzege ls" wat daariin voorkom; 

(2) deur skrapping \'an die voorbehoud (a) daarvan, en 
deur herlettering ,·an die volgende voorbehoude respek-

(3) 

tieflik tot (a) en (b); · 

deur die toevoeging va11 die rnlgende voorb::houd (c) -
"(c) W anneer het zegdrecht o f de loon dat of die 

men gehouderi is op een instrum ent te plakken, 
het nodig maakt, dat er een groat aantal zeg,~ls 
daarop geplakt wordt, kan een belastingbeambt-~ 
van de Administratie van dit Oeb:ed na goedvinden 
het betaalbare recht of zodanige loon ontvang,en 
en een kwitantie daarvoor uitreiken, instede van te 
,·erlangen, dat er zegels op het instrument geplakt 
worden; en na uitreild ng van zodanige kwitantie 
ii> de voormelde belastingbeambte gehouden op het 
instrument, waarop men zegels moet plakken, een 
kwitantie te endo3se ren aangaande de behoorlike 
betaling van het voormelde recht of zodanige loon. 
Ieder zodanig certifikaat moet een verwijzing naar 
het nummer en b et datum van de uitgereikte kwi
tantie bevatten, en het bedrag als zodanig recht of 
loon betaald, uiteenzetten." 

3. Artikel tien \·an d ie hoofwet ,,·ord hierby ge,q•sig 
deur skrapp ing van die woord "is ge houden dezelve te 
zegelen" en deur hulle te vervang deur die woorde ' ' is ge 
houden dezelve te zegelen overeenkomstig het tarief en op 
de wijze bij deze Wet voorgesch reven. " 

4. Artikel elf van dje hoofwet word hierby gewysig 

(a) deur skrapping \'dn die woorde "of promesse"; 

DRAFT ORDINANCE 
To provide for the amendment of the law relating to stimp 

duties payable upon banknotes, bills of exchange, 
p romissory notes, receipts and other documents. 

BE IT ORDAINED by the Legislative Assembly for the 
Terri tory of South West Africa; 

1. 

(a) 

In this Ordinance -

the expression the "principal law" means th ~ Stamp 
Duties and Fees Act, 1911 (Act No. 30 of 1911), as 
amended by the Stamp Duties and F-ecs Amendment 
Act , 1913 (Act No. 31 of 1913), the Stamp Duties 
and Fees Act Further Amendment Act, 1()21 (Ad No. 31 
of 1921 ), pf the Parliament of the Union of South 
Africa, and as such applied to this Territory and modi
fied in resp ect of such application by Proclamatton of 
the Military Governor of the T,erri,tory dated the 
twentieth day of September, 1915 (Proclamation No. 13 
of 1915); Proclamation of the Adminio;trator dated the 
sixth day of September, 1921 (Proclamation No. 43 of 
1921), the Stamp Duties and Fees Amendment Ordi
nance, 1930 (Ordinance No. 6 of 1930) , the Stamp 
Duties and F ees Amendment _Proclamation, 1931 (Pro
clamation No. 10 -of 1931), and the Stamp Duties and 
Fees Amendment Ordinance, 1931 (Ordinance No. 6 of 
1931) ; 

(b) "Secretary" means the Secretary for South Wiest Africa, 
or any person lawfully acting on his behalf . 

2. Sub-section ( 1) of section six of the pri,ncipal law 
1s hereby amended --

( 1) by the insertion of the words "postage or" afte r the 
Word "adhesive" occurring th erein; 

(2) by the deletion of proviso (a) thereof, the following 
provisos being relettered (a) an d (b) respectively; 

(3) by the addition of the following proviso (c) -

" ( c) where the duty or fe e to which an instrument is 
liable makes it necessary to affix thereto a large 
number of stamps, any Revenue Officer of the Ad
ministration of the Territory may, at his di~screUon, 
receive th e duty or fee payable and may issue a 
receipt for th e same in lieu of requiring stamps to 
be affixed to the instrument and upon the i1sswe of 
such receipt the said Revenue Offiioer shall endorse 
upon the instrument liable a r·eceipt of the due pay
ment of the said duty or fee. Every such oertifiicate 
shall contain a reference to the numher and date 
of the receipt issued and shall set forth the amount 
paid as such duty or fee." 

3. Section ten of the principal law is hereby amended 
by the deletion of the words "be l.iable to stamp the same" 
and the substitution therefor of the words "stamp it at 
the rates and in th e manner prescribed by this Act." 

4 . Section eleven of the principal law is here by amended

( a) by the deletion in sub-secti on (1) of the words ",or 
promissory note" and "or note", 
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(b) deur toevoeging van die volgende nuwe subartikel:-

" (3) Een promesse, waarop recht verschuldigd 
is, binnen het Geb~ed op of na de eerste dag van 
Juli 1935 opgemaakt, wordt voor de doeleinden de21er 
Wet niet geZ:egdd ,en is nid geldig en rrtemand is 
gerechtigd om geld daa110p te vorderen of dezelve 
voor een doe!, van welke aard dan ook, te ge
bruiken, tenzij v66r de bepaalde betaaldag van . de 
promesse en in elk geval binn,en twee en veertig 
<lagen na het opmakingsdatum van de promess-e of, 
indien de prome3se -op zicht betaalbaar is, btnn,en 
twee en veertig dagen na het opmakingsdatum van 
de promesse, en in elk g,eval alvorens betaling 
gevorderd wordt, de daarop te plakken zegels door 
een gemachtigde belastingambtenaar of door een 
postmeester zoals bij artikel twee van de Pos~ 
adminhtrasie-Proklamasie 1931 (Proklamatie No. 15 
van 1931) bepaald, of door een bankier aan wien 
zodanige promesse in de g,ewone loop van zaken 
gepreJente,erd is, of door e,en postkommandant van 
de Zuidwest-Afrikaanse Politie geroyeerd is. 

( 4) Een promesse, waarop geen recht ver
schuldigd is, <lie binnen het Oebied v66r •de eerste 
<lag van Juli 1935 opgemaakt is, en die op dat 
datum noch niet rechtens gezegeld was, is vanaf 
dat datum ongeldig, en niemand is gerechtigd g,cld 
daarop te vorderen of dezelve voor een doel, van 
welke aard clan ook, te gebruiken, tenzij ze door 
een gemachtigde belastingambtenaar v66r de elfde 
dag van Augustus 1935 voor geldigverklaring voor
ge1egd wordt. 

(5) Niettegenstaande het bepaalde by subartikd 
(3) of (4) kan de Sekretaris, wanneer te zijnen 
genoegen beweZ:en wordt dat het verzuim de royering 
van zodanige zegel op een promesse uit krachte van 
subartikel (3) of een geldigverklaring van zodanigc 
promesse uit krachte van subartikel ( 4) iie v·er
krijgeh, al naar het geval zkh voordoet, toe te 
schrijven was aan achteloosheid en ni,et aan een 
voornemen om de betaling van het necht te ont
duiken of uit te stellen, zodanige promesse geldig 
verklaren na betaling van een geldigmakende boete, 
die uit krachte van de voorzieningen van subartikel 
(5) van artikel ee.n en twl~tig vorderbaar is. 

(6) Wanneer iemand een promesse waarop 
recht verschuldigd is, en di,e niet overeenlmmstig 
de voorzieningen van deze Wet gezeg,eld is, van 
de opmaker daarvan ontvangt of ontva:ngen he,eft, en 
in gebreke blijft Z:egels t,er waarde bij deze Wet 
voorgeschreven daarop te plakken en "ZJe binnen 
het bij subartikel (3) of ( 4) ten opzichte van zo
danige promesse voorgeschreven tijdperk aan 
een gemachtigde bela;tingambtenaar voor het doel 
van royering van de zegels daar-op te z·enden, is 
hij, ten opzichte van ieder,e zodanige promesse, 
blootgesteld aan een boe1Je van hoogst-ens twintig 
pond." 

5. Artikel een ,en twintig van die hoofw:et word h'iermee 
gewysig deur toevoeging van die volgende nuwe subartikeI:-

"(10) Wanneer iemand, die g,ehouden is \_'.en in
strument te zeg,eLen, in twijiiel is of hij illl dier voeg,e 
gehouden is, mitsgaders inhoev,eri,e hy daartoe gehouden 
is, en het binnen ,een en tw1ntig dagen na de opmak1ng 
van zodanig instrument bij een gemachtigde belastiing
ambtenaar ingeleverd heeft ter indtening aan de Sekre
taris vom zijn beslissing of zodan:ge gehoudenhcid 
bestaat of in hoev1erre hij aldus gehouden is, wordt 
het opmakingsdatum van zodanig instrument geacht te 
zijn bet datum, waarop de beslissing van de Sekretaris 
aan de persoon, die zodanig voormeld instrument in
geleverd heeft, is medegedeeld." 

6. Artikel dertig van di·e hoofwet word hi-erby g,ewysig 
deur toevoeging van die volgende nuwe subart1kel :--

"(5) Wanneer de Sekretaris oorzaak heeft te ge
loven dat iemand een instrument iJn zijn bezi-t heeft, 
waarop recht uit krachte van deze W:et verschuldigd 
is, en dat het net behoorlik' 2l0als bij de voorzieningen 
van deze Wet vereist, gezegeld is, kan hij door 
kenni3geving ~n geschrifte zodanige persoon oproepoo 
om ieder instrument, waar-op · recht ui:t krachte van 
deze Wet v,erschuldigd is, hetzi1 op het datum van 
zodanige kertnisgev~ng gez-egeld of ongezegetd, en dat 
in bezit van zoclanige pers·oon is, hetzij ten behoeve 
van zich zelf of ten behoeve van iemand anders, aan 

---------------------
(b) by the addition of the foltowing new sub-sections:--

"(3) A promissory note liable to duty which is 
executed within the Territory on or after the first 
day of July, 1935, shall not be duly stamped for 
the purposes of this Act and shall not be valid nor 
shall any pers·on be entitled to reoover thereon or 
to make the same available for any purpo9e whatso
ever unless befor,e the due date of payment of the 
note and in any ca,e within forty-two days after 
the date of the execution of the note, or if the 
promissory note is payable on demand, within forty
two days after the date of execution of the note, 
and in any case before such demand is made the 
stamps required to be affixed thereto have been 
defaced by an authorised revenue officer or by a 
pmtmaster as defined in s,ecti,on two of the Post 
Office Administration Proclamation, 1931 (Procla
mation No. 15 of 1931), or by a banker 
to whom such promissory note has been 
presented in the ordinary course of business or 
by a post commander of the South West Africa 
Police. 

(4) Any promissory note liable fo duty eNecuted 
within the Territory prio r to the first day of July, 
1935, which at that date was riot 9tamped as required 
by law shall be invalid as from that date, and no 
person shall be entitled to recover thereon or to 
make the same available for any purpose whatsoever 
unless it is produced for validation by an authorised 
revenue officer before the eleventh day of August, 
1935. 

(5) Notwithstanding anything contained in sub
section (3) or ( 4 ), where it is established to the 
satisfaction of the Secretary th'lt the omission to 
obtain defacement of any such stamp upon a pro
missory note under sub-section (3) or validation of 
a promissory note under sub-section ( 4), as the case 
may be, was due to inadvertence and not to any 
intention to evade or postpone the payment of duty, 
the Secretary may validate such note on payment 
of a validating penalty equal to 5 times the validart
ing penalty chargeable under the provisions of sub
section (5) of section twenty-011.e . 

(6) If any person who receives or has received, 
foom the maker thereof, a promissory note liable 
to duty which has not been stamped in accordance 
with the provisions of this Act, fails to attach thereto 
stamps ,of the value prescribed by this Act and to 
submit it, within the period prescribed in sub-section 
(3) or (4) in respect of such note, to an authorised 
revenue officer for the purpose of the defacement of 
the stamps thereon, he shall incur, in respect of 
every such note, a penalty not exceeding twenty 
pounds." 

5. Section twenty-o.ne 9f the principal law is hereby 
amended by the addition •of the folliowing new sub-s•ection :-

" ( 10) If any person liable to stamp any instrument 
is in doubt whether he is so liable, or as to the 
extent of his liability, and he has within twenty-one 
days after the execution of such instrument lodg,ed it 
with an authorised revenue officer for submission to 
the Secretary for his decisi,on whether such liabil'ity 
exists or as to the extent of such liability, the date of 
the execution of such instrument shall be deemed, for the 
purposes of this section, to be the date on which the 
decision of the Secretary is communicated to the person 
who lodged such instrument as aforesaid." 

6. Section thirty of the prtncipal law is hereby amended 
by the additi·on of the foHow1ng new sub-section:--

"(5) If the Secretary has reason to believe that 
any person has in his possessi;on any instrument liable 
to duty under this Ad which has not been duly 
stamped as required by the provisi,ons of this Act, he 
may by notice in writing call upon such person to 
·produce to him o r to any officer nominated by him at 
such time and place as shaH by him be speci-fied Dn 
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zich of aan een door zich benoemde ambtenaar te 
zodaniger tijd en op zodanige plaats, als door zich in 
de kennisgeving gespecificeerd wordt, voor te 1eggen. 
Iemand, aan wien zodanige kennisgeving afgeleverd is, 
die in gebreke blijft daaraan ten tijde en op de plaats 
daarin gespecificeerd te voldoen, is schuldig aan een 
misdrijf en na schuldigbevinding blootgesteld aan de 
straf bij artikel 26 voorgeschreven." 

7. Die Tweede Bylae van di•e hoofwet word hierby ge
wysig -

(a) deu r die invoeging van die woorde "of een ,daarvoor 
gesubstitueerd verband" na syfer ( 1) in sub item (3) 
van item 9; 

(b) deur die skrapping van die woorde "bijkomend of 
vervangend" en die v-ervanging daarvan deur die woorde 
"of bijkomend" in subi,tem (4) van die voormelde 
item 9; 

(c) deur 'n byvoeging van die volgende voorsiening aan 
die end van die voormelde subitem (4):-

(d) 

· 'By vaststelling, voor de doeleinden van dit item, 
van het bedrag van een schuld, die krachtens een 
verband verzek,erd is of te v,erzekeren is, of die 
krachtens een v-erband betaalbaar blijft, wordt een 
;;om, die afzonderlik door zodanig verband verzekerd 
is, ten einde de in verband met zodanige schuld 
gemaakte onk-osten te dekken, uit dat bedrag uit-
gesloten." 

deur die skrapping van die vrystelling van item 14 
en die vervanging daarvan deur die volgende voor
siening :-

"V rlj stellingen: 

(a) Een inklaringsbrief of -oorkonde langs de kust van 
een haven in het Oebied naar een antler havsen in 
het Gebied of in de Uni,e van Zuid-Afrika; 

(b) een inklaringsbri,ef of -oorkonde betreffende per 
post ingevoerde goederen." 

(e) Deur die toevoeging van die volgende paragraaf tot 
item 21 :-

" (i) Kwitantie ten opzichte van geld, dat in een bank
rekening gedeponeerd of uit zodanige rekeniIJg terug
gevorderd is, indien wdanig,e r,eken:ng volgens 
mening van de Sekretaris een spaarbankrekenLng is." 

8. Die gebruik van posseels om die reg op enig,e aldus 
geseelde instrument aan te duie, die seel's waarop behoorlik 
voor die datum van inwerkingtreding van hierdie Ordonnansie 
geroyeer is, soos by die hoofwet deur Merdie Ordonnansie 
gewysig voorgeskrywe is, word hierby geldig verklaar; 
mits die boetes wat oore,en1mmstig die hoofwet oplebaar is, 
nie alreeds betaal is nie. 

9. Proklamasie No. 29 van 1932, die Seelregte en Fooie 
Wysigingsproklamasie 1932, word hierby herroep. 

10. Hierdie Ordonnansie kan aangehaal word as die 
Wysigingsordonnansie betreffende Seelregte en Fooie 1935. 

the Notice, every instrument liable to duty under this 
Act, whether stamped or unstamped at the date of such 
notice, held by such person, whether on his own behalf 
or on behalf of any other person, and any person to 
whom such a notice has been deliv,er,ed who fails to 
comply therewith at the time and place specified thereim 
shall be guilty of an offence and_ liab1e on conviction 
to the punishment prescribed by section 25." 

7. The Seoond Schedule to the principal law is nereby 
amended 

(a) by the insertion after the figur,e ",(1)" in sub-Hem (3) 
of Item 9 of the words " or of any · bond substituted 
therefor"; 

(b) by the deletion in sub-item ( 4) of the said Item 9 
of the words "collateral or substituted" and the sub
stitution therefor of the words "-or collateral"; 

(c) by the insertion at the end of the said sub-item (4) of 
the following provision -

"In determining, for the purposes of this Item, the 
amount of any debt secured or to be secured or 
remaining due under any bond, any sum separately 
secured by such bond to cover any costs incurred in 
connection with such debt, shall be excluded from 
that amount." 

(cl) by the deletion of the el<!emption to Item 14 and the 
substitution therefor of the folliOwing pr-ovision -
"Exemptions: 

(a) any bill or document of entry ooastwise fr.om any 
port in the Territory to any other port in the 
Territory or in the Union of South Africa; 

(b) any bill or document of entry relating to any goods 
imported by post." 

(e) by the addition of the following paragraph to Item 21 :-

"(i) Receipt in respect of money deposited i;n or with
_drawn from an ace-aunt in any bank, if that account 
is, in the opinion of the Secretary, a savicr1gs bank 
account.'' 

8. The use of postage stamps for denoting the duty 
on any instrument so stamped, the stamps whereon have been 
duly defaced as prescribed by the principal law as amended 
by this Ordinance prior to the date of coming into effect of 
this Ordinance is hereby validated; provided that the penalties 
leviable thereon in terms of the principal law have not already 
been paid. 

9. Proclamation No. 29 of 1932, The Stamp Duties and 
Fees Amendment Proclamation, 1932, is her·eby repealied. 

10. This Ordinance may be cited as the Stamp Duties 
and Fees Amendment Ordinance,· 1935. 

Job Meinert Ud., Windhoek . 




